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Förord

for iregeringarnautbildningsrådetFinsk-svenska permanentär ett
underlättauppgiftmedSverigeFinland och ut-attgemensamt organ

befolk-finskspråkigaden Sverige bosattabildningssituationen for i
fo-fungeraråterllyttade elever. Rådettill Finlandoch forningen som

övergripande planering,samråd ochömsesidig information,forrum
myndigheterberördauppgifter ankommer påverkställandemedan alla

de båda länderna.i

Med skriftdennafor arbete.fastställde riktlinjer sittRådet i maj 1981
vilka frågorutvecklats ochverksamhetenvill rådet belysa hur ange

riksdags beslut itill Sverigesbl.a. med hänsynaktuella,somjust ärnu
kulturarvsutredningensspråk- ochanledningfebruari 1985 med av

forslag.

Helsingfors aprilStockholm i 1987och

SiikalaKalervoGunnar Svensson
Ordförande den finskaiOrdförande
delegationen
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riktlinjerochverksamhetBakgrund,

Inledning1

avtalNordiska1.1

årarbetsmarknadÖverenskommelsen nordisk avgemensamenom
samnordiska instru-passfriheten detjämtereviderad 1982,1954, är

frittlandnordisktmedborgare i atttillforsäkrar rättenettment som
ek0ochsocialtunderlandnordisktsig ioch bosättaka arbete ett annat

Överenskommelsen måletpåbl.a.bygger atttryggade former.nomiskt
ochländernanordiska strädesysselsättningen iden fullaupprätthålla

regional balans.tillvan

forbetydelseeller konventioneröverenskommelserAndra nordiska av
samarbetsöverenskommelsen,nordiskadenNordenimigranterna är

nordiskaoch dettrygghetsocialkonventionenHelsingforsavtalet, om
avtalsparterna till-sökaskallvariartikelkulturavtalet 3 attsägs

bor i annatlandnordiskt ettmedborgare iünskemâl från ettgodose som
modersmål.på hansundervisningom

överenskommelserslutitsundervisningssektorn omhar inomVidare
foroch1982 äm-klasslârareforarbetsmarknadnordiskgemensam

neslärare 1986.

i annatmedborgares atträttnordiskanordiska konventionenDen om
isländska,finska,danska,språk noranvända sittlandnordiskt eget

bl.a.innebär parternaattDenkraft 1987.trädde isvenskaska och
vidlandnordiskti annatmedborgare ettnordiskaskall verka for att



behov skall kunna använda sitt språk vid kontakt med myndigheter
och andra offentliga Konventionen har föranlettinte några änd-organ.
ringar i svensk lagstiftning.

1.2 Flyttningsrörelsen mellan Finland och Sverige.

Under hela efterkrigstiden har migrationsrörelsen mellan Finlandoch
Sverige livlig.varit Den har under lång tid inneburit nettouten en
vandring från Finland. Fluktuationerna i migrationsrörelsen har hit-
tills i utsträckning varit knutna till denstor ekonomiska utveck-mer
lingen Sverigei i Finland. De utvandringsvågorna infollän största un-
der slutet 60- och början 70-talen, då den svenska industrinav av ex-
panderade kraftigt samtidigt Finlands näringsstruktur genomgicksom
genomgripande förändringar. Finlandssvenskarna har proportionellt

i högre grad utvandrat till Sverige finnarnasett flyttar ocksåän men
tillbaka i utsträckning undantag i Nyland.större

Utvandringen skedde till början från de svenskspråkiga områdenaen
och från landsbygdsområdena i Finland till bl.a. industriorterna inorra
Sverige och under 80-talet från Nyland södra och sydvästrasenare
Finland frånoch städerna till bl.a. vård- och servicesektorn Sverige.i
Den tidens utflyttning har i utsträckning tidigarestörre änsenare om-
fattat yrkesutbildade personer.

Från 1981 och till har återflyttningen från Sverige till Finland varitnu
utflyttningen med flyttningsvinst forstörre än Finland på några tuen

varje år. Kulmen nåddes med1982 for6 520 gå1986attsen personer
ned till 668.



Sverigefinländare1.3

Antal1.3.1

fort-vilketÅr medborgare,finska är138 600Sverigefanns i en1985
FinlandAntalet iföregående år.trend frånminskandepåsättning en
denfinländare iAndelen ut-minskning.detocksåfödda 228 00, envar

SCBkälla:hälften till 34 %frånsjunkitharpopulationenländska ca
SIV.och

exak-någrafinnsdet inteviktigtdet fortsatta attför att notera,Det är
modersmål.svenskamed finskaantaletuppgifter somta resp.om

Åldersstruktur 19851.3.2

relativtSverigeÅldersstrukturen i ärmedborgaregaller finskavad
Källa:låg.ålderspensionärerandelenhög ochbarnAndelen ärung.

Demografi och 5:5.5:2SIV

7-12åldernieller 13 600,år drygt 10 %åldern 0-6barn iAndelen är
840.eller 11drygt 8,5 %och i åldern 13-17eller 12 4609 %ca

finskade63 000elleråterfinns %44produktiva åldrarnade avI ca
intervallenieller 80015år och 11 70intervallen 25-44imedborgarna

el-och 2,8 %55-64 åråterfinns ieller 6007är; 5,5 %45-54 gruppen
ålderspensionarer.800ler 3 ar

An-åldersstrukturenföddaFinlandpåSer i är annan.engruppenman
åldrarnaproduktivaI deäldre hög.andelenlag ochbarndelen är

elleroch 21 %intervallen 24-49 åri000eller 132återfinns 58 %ca
el-7,6 %ålderspensionärerAndelen ärår.intervallen 50-64i48 000

ler 400.17

finskabosattaSverigetill de iflesta barndeframgårmaterialetAv att
här. Juocksåförväntasoch kan stannaSverigefödda imedborgarna är



högre i åldrarna kommer desto andelen fod-i Finlandstörre ärupp man
da svenska medborgare.

Det måhända riskfyllt dra alltförär långtgående Förslutsatseratt
framtiden, följande faktorer torde kunna indikera befolknings-men att

kommer varajamförelsevis stabil elleratt minska:gruppen

balanserad ekonomisk utveckling bådai länderna och ökad rollen en-
för arbetsförmedlingarna kanaliseringsavtalet torde medföra 60-att
och 70-talens migrationsvågor inte upprepas

nettomigrationen håller på planaatt att ut-

migrationen består i ökad utsträckning kortare projektam ställ-av-
ningar i finsk-svenska företag, dvs. tillfällig karaktär.ar av mer

1.3.3 Placering på arbetsmarknaden

De finska medborgarna aterfinns till delen inom tillverk-största gruv-,
nings- och byggindustrin 47 Wu,inom servicesektornca och in-16 %

social- och hälsovården 13 %.om

Arbetslösheten totalt 4,2 för finskaär % medborgare Sverigei attjäm-
Föramed For6,4 % övriga utländska medborgare, for2,7 svenska med%
borgare och Finland.7 % i

Arbetslösheten i åldersgruppen 16-24 högst i alla medborgar-ar är
for8,2 finlandare,% för11,9 övriga utländska% medborgaregrupper

och för5,6 svenska% medborgare.

1.3.4 Geografisk spridning

I de flesta kommuner har antalet finska medborgare sjunkit mellan
1975 och 1985, markant Göteborg.i I Haparanda,mest Umeå och



sistadetmed undantagperiodenunderantalet ökatStockholm har av
det minskat något.året då

återfinnsi 15medborgarnafinskahälften deUppskattningsvis avavca
och sedanGöteborgStockholm, 762 i9med 285 i17landets kommuner

ri Luleå.till 828ioch nedåtfrån 10 000

finländsktmedbefolkninggällervadsituationenNedan återges ur-
SCB:1985kommunersprungi några

utrikesAndelfin-med- AndelFinska[Finland fod-Kommun
födda ilandsfodda iborgareda oavsett
kommunenkommunenspråk och

språkmedborgar- oavsett
medbor-ochskap

garskap

3,4 %%17 285 4089Stockholm 26
12,5 %3762 %9Göteborg 12 972

19 %063 10 %6781Södertälje 7
269,5 %209 %225 5Botkyrka 6

13,4 %8 %998196Eskilstuna 7 4
11,85,3 %%31896 216Västerås

11 %799 5,5 %3609Borås 5
16,5 %6,5 %3 448617Huddinge 4

%14,53 251 7 %243Haninge 4
16,8 %10,5836 %23 680Upplands-

Väsby
15 706.52 %7053 896Nacka

32,2 %31,5 %2 092Haparanda 3 141
13,8%6%2013Järfälla 3211

9 %2 %98]1Uppsala 3 415
8 %3 %19383 211Norrköping

5,6 %%482812 641Luleå

antaletuppfattningenbartsiffror perso-tabellen angivnaI omenger
språk.intemedborgare,finskaFinland ochellerfödda i omner



De uppgifter finns rorande språk hänför till forstasig i hand hemsom
språksundervisningen. Dessa uppgifter å andra sidan hänsynintetar
till ursprungsland eller medborgarskap.

Återflyttningen till Finland har skett fran1985 alla län den harmen
varit från Stockholms,i absoluta tal GöteborgsNorrbottens, ochstörst

ÄlvsborgsBohus, och Västmanlands lan.

En översiktskarta antal finlandsfodda fördelade återfinnspå länöver
bilaga.som

1.3.5 forAntaganden framtiden

Utvecklingen antalet finskspråkiga barn igrundskolançw

Utvecklingen antalet elever har finska hemspråk och ef-av som som
terfrågar undervisning finska,i beroende flera faktorer densåsomar av
fortsatta invandringen fran och utvandringen till Finland, antalet barn

har fotts och kommer fodas i Sverige finskspråkigai hem och iattsom
ochvad mån i dessa hem kommer välja, lyckas med, bar-att attman ge

kunskaper finska.i Flera dessa faktorer mycket be-är svara attnen av
döma.

[en den demografiska utvecklingen den Finlandsfoddaöverprognos av
befolkningen Sverige fori 1985-2015, har utarbetats Svenaren som av
A. Reinans inom Delegationen for invandrarforskning, görs ettäven
försök forutsaga sannolik utveckling antalet finskspråkigaatt en av
elever. Prognosen franutgår popula- slutet årtionen i 1985. Omav man

invandringen framtiden blir likai omfattande 1985 ochantar att som
utvandringen följer 1985, kommeratt antalet imonstersamma som

ÄvenFinland födda barn skolålderni minska framtiden.i antaletiatt
Sverige fodda barn med finsk kommermoder minska.atten



språk-barnensfamiljebildning,fördetförutsätter mönsterOm attman
rått underFinland hartillutvandringochsocialisationliga som

finskspråkigaantaletminskningskulle den1980-talet fortsätter, av
framtid.överskådligunderfortsättagrundskolanihar skettelever som

årminska omkringbörjalskulleårskurselever ifinskspråkigaAntalet
sannoliktförfattaren attenligtdetgrundskolanfor hela är1990, men

kommergrundskolan attsvenskai deneleverfinskspråkigaantalet
sekelskiftet för-vidför1900-talet attunderminska stadigt resten av

antalet.nuvarandedethälftenmindremodligen än avvara

Definitionsproblem1.3.6

mellan Fin-diskussionernaanvänds ibenämningarochDe termer som
ellerlandetinomvarkenentydigainte sam-Sverige avserland och är

olikanågraredovisningföljerNedanländerna.bådasak i avenma
defmitionsproblem.ochuppfattningar

församlingsbenämningSverigeanvänds ihemspråk un-Termen som
användsmöjligtsåspråk. Därinvandrarelevernas ärpådervisning

enda benäm-användssvenskapå sättspråkets somsomsammanamn
198485:propmodersmålsvenskaiundervisning avsesning när som

sid.bilaga 97.10,100

tvâspråkighet,individensSverigetuåspräkighet iMed termen avses
pâklara sigkravsituationersolikaefterförmågaindividens attdvs.

språket.andraeller detdet ena

förslagkulturarvsutredningensochSpråk-remissyttrandenaAv över
rå-detframgick,tvåspråkighet attaktivbegreppettill precisering av

bakgrundendenMoti begreppet.innebördenosäkerhet an-der stor om
sid. 96bilaga 10198485100propositionstatsrådetiföredragandesåg

tolkningentydigfinnamöjligtnärvarande inte att avfördet är enatt
ochundervisningen atttvåspråkighet iaktivinnebörden i begreppet
under-ochhemspråksundervisningför skolansmåletövergripandedet

aktivfrämjaböralltjämtandraspråk attsvenskaivisning varasom
Under-förutsättningar.individuellaelevernasutifråntvåspråkighet



visningen elever med hemspråk svenska bör syfta tillannat änav att
stödja elevens språkutveckling med förankring deti modersmålet,egna
heter det vidare i nämnda proposition.

Begreppet tväsprákighet Finlandi nationens två språk, medanavser
lagstiftningen i princip kännerinte begreppet tvåspråkighet hos indivi-
den i undervisningen. Denna skert.ex. antingen på finska eller svenska
med undantag for det samiska området, där samiska och finska fore
kommer samtidigt undervisningen. bakgrundMot det växandeav an-
talet tvåspråkiga individer i vissa delar Finland pågår diskussionerav

hur detta också följaskan i undervisningen i form diffeom t.ex.upp av
rentiering undervisning i finska for tvåspråkiga elever.av

Termen minoritet kan olika begrepp alltifrån betecknaatt ettavse
mindretal till folkgrupp med vissaatt minoritetsrättigheter.avse en

Vad galler minoritetsbegreppet Sverige finnsi detta beskrivet i den in-
vandrarpolitiska propositionen l98586:98,sid. följande:17 i det

invandrarpolitiska kommittén har grundligt analyserat minoritetsbea
och konstaterat internationelltgreppet beteckningenatt mirsett anses

noritet endast kunna användas for sedan mycket länge el-grupper som
ler alltid har varit bosatta landeti fråga,i for Sveriges delt.ex. samer-

och tornedzilsfinnarna. forarbetenal till de internationella konven-na
tioner dar minoritetsbegreppet förekommer har således preciseratman
detta till ursprungliga minoriteter,att och inte relativt nyligenavse
från andra länder invandrade Minoritetsbegreppet denigrupper. nu
nämnda betydelsen kan alltså inte tillämpligt på invandrar-sägas vara
situationen Sverige.i Utgångspunkten for de invandrarpolitiska åtgär-
derna bör förstai hand de enskilda människornas förutsättningarvara
och behov. Vad galler foreningsverksamhet och religionsutxivning är
det emellertid naturligt samhället bidrag till kollektiva verkatt ger
samheter bland invandrare.

enlighetI med traditionen Sverigei invandrarorganisationernases som
folkrörelser for social och kulturell gemenskap också företrä-men som
dare for sina intressen och samrådspart.gruppers som



antaldetmindretal, dvs.innebördenharFinlandMinoritetsbegreppet i
kom-minoritetellermajoritetisvenskspråkigafinsk- eller är ensom

kommunensbestämmerforvaltningsområde ocheller annat sommun
minori-Benämningenindelning.språkligaforvaltningsområdetseller

har ingenoch svenskarfinlandssvenskarförminoritetsspråkellertet
national-landets tvåsvenskafinska ochfinsk lag,täckning i ärutan

språk.

utrikesmedborgare,utländskaSverigekan iinvandrareTermen avse
utrikes fod-ochutländska medborgaretilllandet födda barnfödda och i
invandrareinnebörden begreppetpreciseringda. Någon närmare avav

gångfor varjedet viktigtDärför görsighar låtit attinte ärgöra. man
aktuellainvandrare i detmedfor vadklart sig samman-man avser

hanget.

enskildadetidigarefor åtgärder män-Utgångspunkten nämntsär som
den anledningen haroch behov. Av t.ex.förutsättningarniskornas man

någon minstafastställtintehemspråksundervisningeninom grupp
stånd, dentillskall kommaundervisning utansådanstorlek for att en

elev.endatill i principkan enges
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Finsk-svenska2 utbildningsrådet

2.1 Bakgrund

I samband med de invandringsvågorna under 60-talet frånstora togs
finsk sida, via Nordiska rådet, initiativ till ökat samarbete mellanett

ÅrSverigeFinland och vad galler finskade barnens skolgång Sverige.i
1967 tillkom finsk-svenskasä utbildningsrådet enligt Nordiska rådets
rekommendation Utbildningsrådet271967. skulle forettnr vara rege-
ringarna i Finland och Sverigei rådgivande förslags-ochpermanent
ställande verkasamarbetsorgan med uppgift för underlätta den iatt att
Sverige bosatta finskspråkiga befolkningens utbildningsproblem.

Mot bakgrund de fattadesbeslut Sverigei dels vad in-av som avser
vandrarpolitiken och hemspraksreformenl975 fann1976, regeringar-

i Finland Sverigeoch i undervisningsminister Kalevi Kivistö ochna
utbildningsminister Lena Hjelm-Wallén det angeläget ut-attvara ge
bildningsradet fastare form delegationerna nationelltatten genom ge

formell ställning kommitté och samtidigt bredda dessen som samman
sättning.

Den svenska delegationen ombildades syfte1986 i bl.a. säkraatt en
bredare kompetens möjligheten adjungera fler tillfälligaattgenom ex-
perter.

Även det råder samstammighet i vad galler de utbildningspoli-stortom
tiska målsättningarna i de båda länderna kan det finnas skal dettaiatt
sammanhang ocksa erinra nâgra skillnader i utgångspunkternaom
mellan länderna viktiga uppmark- undervis-ar att närsom samma
ningsfrågor intresse diskuteras.gemensamtav
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nationensföreträdesvisFinlandtvåspråkighet iMedan termen avser
individen.hostvåspråkighetSverigespråk avsesitvå

skolformerenspråkigaFinland tvåiinnebär dettaskolans delFör me-
skola for alla. InomsammanhållenfrånSverige utgårdan i enman

språkligabehov också deskiftandeindividernasskalldenna ram --
tillgodoses.

vad gäller åter-betydelseha visshärvidlag kanSkillnaden i synsätt en
flyttarelever.

Uppgifter2.2

berörda mi-samråd mellanfastställdes i1976de direktivEnligt som
SverigeFinland ochfor iregeringarnarådet ettnistrar permanentär

uppgiftmedrådgivandekoordinerande och attgemensamt un-organ
finskspråkigaSverige bosattafor den iutbildningssituationenderlätta

till Finland. Ut-återvandrareventuelltfor dembefolkningen samt som
ochsamrådömsesidig information,forum förbildningsrådet över-ettär

gripande planering.

och relevantanationella myndigheteråvilaruppgifterVerkställande
arbetskraftsministeriet,undervisningsministeriet,bl.a. ut-ämbetsverk

yrkesutbildningsstyrelsen,Skolstyrelsen,bildningsdepartementet,
nationel-invandrarverk. Desocialstyrelsen,skolöverstyrelsen, statens

utbildningssituationeninformationrådetmyndigheterna lämnarla om
eller planerats.vidtagitsåtgärderolikaoch somom

for fortsatta migra-Riktlinjer detdirektivRådet har hämtatäven ur
juni 1986Sverige iFinland ochmellantionssamarbetet antogs avsom

detvariflerministermötet 1984uppföljningmigrationsministrarna av
heter:

sådanafå till ståndUtgångspunkten for samarbetet strävan attär en
de fårsverigeñnnarnaforinsatser att
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god grund och goda förutsättningar för utveckla aktiv tvåsprå-atten-
kighet, d.v.s. kunna behärska både finska och svenska

möjligheter sina utbild-svenska kamrater fritt väljaattsamma som-
och yrkesinriktning efterning grundskolan och
skolsituationen for de elever under-flyttar mellan ländernaatt som-

lättas informationsinsatsert.ex.genom
till Finland äterflyttande elever får möjlighet behålla ochatt ut-att-

veckla sina kunskaper i svenska.

främja dessa mål börFör åtgärder särskilt områdenpå följandeatt
övervägas:

uppgörande kommunala handlingsplaner bedö-kommunen såav om-
lämpligt for förskole-grund tvåspråkig undervisning ochmer som en-

verksamhet anpassad till lokala behov

föräldrarnas möjligheter delta utformningen för-i planerna ochatt av
verkligandet den tvåspråkiga undervisningen förskoleverksam-ochav
heten

utvecklandet effektivare undervisning andra-svenska ettav en som
språk i Ungdomsskolan och i vuxenutbildningen

förstärkning vid behov det finska språket undervisnings-en av som
språk inom vuxenutbildningen

anordnandet kurser Finland Sverigei och ettsamtav gemensamma
bättre stöd for de finskspråkiga lärarna delta fortbildningiatt

stöd till forskning angående pedagogiska och frågorsamhälleliga i
samband finskspråkigmed undervisning och kulturell verksamhet,
med särskild inriktning på den pedagogiska utvecklingsverksamhe-

nten.

Utbildningsrådet fastställde i förmaj 1981 riktlinjer sitt arbete under
1980-talet. Bland de viktiga uppgifterna for förbättra undervisning-att

för barn, ungdomar och främst hemspråksundervis-en vuxna angavs
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gymnasieutbildningen,gällandesärskilda stödåtgärderningen, sven-
ochbarns studiesituationsfi, återvändandeinvandrareförska vuxna

lärarutbildningen.

dessa avseenden.framsteg orts iviktigakonstateraRådet kan attnu

från årSverige till Finlandfrånåterflyttningenföljd den livligaTill av
Finlandåtgärder ityngdpunktsforskjutning1981 har motägt rumen

länderna.mellansamarbetetallt viktigare inslag ioch utgör ett

få ståndför tillviktigthela tid varitunder sinRådet har attett organ
oftast fåttSverige. åtgärder harDessaför de finska barnen iåtgärder

svenskamodersmålmedfor alla barn oavsettgenerell verkan annat än
diskusfor intensifieradockså forummedborgarskap. Det ettär ennu
flyttarbarnåterflyttarbarnen och devad gälleråtgärdersion somom

de interkultu-för diskussionerhemland liksomföräldrarstill sina om
båda länderna.aspekterna irella

Finland ispråkets ställning idet svenskaockså stärktSamarbetet har
sverigefinska be-ökat insikten denharnordiskt perspektiv. Detett om

det nordiskaispråkkunskaperfolkningsgruppens samar-som resursen
betet.

olikasymposieranordnatöverläggningarförutomRådet har sina egna
problemställningar.och belysa vissafå fram informationfrågor för att

åtgärder.ofta lett till konkretaharDessa

delegationenfinskadenstudieresorinformationssidan har dePå som
försko-ochskolanpersonal inomkategorieranordnat for olikarådetav

denökaforbetydelsefullautomordentligt attbåda länderna varitlan i
synnerhetundervisningochförskolagällerförståelsen vadömsesidiga

dragi kortaföljeravsnittUnderallmänhet.kultur i treoch ländernas
omfatt-olikaiutbildningsrådetdärutvecklingen,milstolpar inågra

åtgärderna.de olikaframfåmedellerstimulerat varitning attom
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2.3 Andra samverkansformer

Utöver rådets verksamhet har rådet kunnat konstatera att ett nära
samarbete utvecklats mellan skolmyndigheterna i Finland och Sverige
i Ledningsgruppen for svenskt-finskt skolsamarbete. Detta samarbete
har gällt såväl specifika finsk-svenska allmänna utbildningsfrå-som
gor.

Inom den Finsk-svenska samarbetsgruppen for lärarutbildningsfrågor
utvecklas samarbetet lärarutbildningsfrågor,i i synnerhet vad gäller
finskspråkiga Sverigebarn i och återflyttade barn Finland.i

Samarbetsgruppen for sverigeñnländska kulturfrågor, tillsattessom
1984 undervisningsministeriet i Finland och utbildningsdeparte-av

i Sverige uppföljning det andra finsk-svenska flermi-mentet som en av
nistermötet, har till uppgift sverigefinländarnas möjligheteratt överse

utveckla kulturell verksamhet. Den lägesrapport Sverige-att en egen
finländarna kulturell verksamhet i utveckling,egen som gruppen pre--
senterade i februari kan komplement1987, till verksamhe-ettses som

inom rådets områden.ten

Gemensamma konferenser och symposier har de nämndainom samar-
betsorganens anordnats kring skilda problemområden, t.ex.ram gym-
nasial utbildning, kulturfrågor, lárarfortbildningsfrågor och nationell
utvärdering.

Även sverigefinskasamverkan med det organisations- och föreningsli-
bör i sammanhanget såsom Riksförbundetvet För-Finskanamnas

eningar Sverigei RFFS, finskspråkigade hem- och skola-föreningar-
Sverigesoch Finska Lärarforbund.na

Ett fortsatt sådant samarbete bör stimuleras på olika utbildnings- och
kulturområden.
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gällervadUtvecklingen sedan 1967
finskspråkigaför iundervisningen

Sverige

finskspråkig undervisningBeslut statsbidrag till viss1966 om
finska eleversvenska forinom den klassen

utbildningsrådet inrättasFinsk-svenska1967 gemensamtsom
Sverige for utbyteFinland och ifor regeringarna i avorgan

for övergripande planeringinformation och

innefattarfor grundskolan skrivningarLäroplanen1969 ang.
finska barnhemspråksundervisning for

RFFSmedfolkhögskolan Haparanda inrättasFinska i1973 som
huvudman

invandrarpoliti-riktlinjer forriksdagenDen svenska1975 antar
samverkanvalfrihet ochken jämlik het,

hemspråksundervis-beslutarsvenska riksdagen1976 Den om
förskolangymnasieskolan och igrundskolan,ning i samt

hemsprâkslärarutbildningom

teoretiskayrkesinriktade ochmedFörsöksverksamhet
gymnasieskolnivå in-finska grundskole- ochkurser på på

inleddeskomvuxvuxenutbildningenden kommunalaom

med finskafor sökandesärskilda klasslärarlinjenDen1977 som
modersmål inrättas
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forskollärarutbildning Göteborg, Mal-Tvåspråkig istartar
Stockholmochmö

Hemspråkslärarlinjen inrättas på ortersamma

Försöksverksamhet finskspråkiga linjer i gymnasiemed
Stockholmskolan i inleds

försöksverksamhet hemspråksklasser1979 Förordning medom
och klasser på låg- och mellanstadierna isammansatta
grundskolan

1980 läroplan för hemspråketårs grundskolan innebar bl.a. att
blir tillvalsámne hemspråk andraoch och svenskaatt som
språk blir med kursplan.amnen egen

Ändringar1982 förordningen till följdi försöksverksamhetom
SÖbl.a. skolöverstyrelsens utvärdering. Viktenav av

tillräckligt för undervisning och svenska be-i påutrymme
tonas

Hemspråk och svenska andraspråk blev i denämnensom
läroplanen för komvuxnya

Försöksverksamheten med kurser på finska teoretiskai
gymnasieskolämnen inom komvux avslutades

Axevalla folkhögskola RFFStvåspråkiga inrättas med och
Skaraborgs läns landsting huvudmänsom

Första svensk-finska flerministermötet

1983 Finska blir återigen i ämneslärarutbildningen iämne nu
kombination med svenska och svenska andraspråksom
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ifinska hemspråkslärarefortbildningformer forNya av
ländernai de bådasamarbete mellan myndigheterna

HerministermötetAndra finsk-svenska1984

regering-enhälligt enligtriksdagen beslutarsvenska1985 Den
grundval språk-bil. på10proposition 198485:100 avens

hemspråksklas-kulturarvsutredningens forslagoch attom
lokala be-klasser får inrättasoch sammansatta genomser
grundsko-den svenskaoch mellanstadierna islut på låg-

och påundervisningen iunder förutsättninglan, att sven-
följakansådan omfattning elevenska kommer in i att un-

huvudsakligen på svenska.på högstadietdervisningen

tvåspråkighet.målet främja aktivövergripandeDet attär
och undervisningenSyftet hemspråksundervisningenmed

språkut-främja elevensandraspråksvenskai attärsom
modersmålet. Utgångs-förankring detvecklingmed i egna

behov.punkten individensär

betonas.undervisningeninterkulturella perspektivetDet

åtgärder.särskildaelever beslutasFör finskspråkiga om
innefattande ockutvecklingsverksamhetdvs. pedagogisk

påundervisningförsöksverksamhet med tvåspråkigså
högstadiet några kommuner.i

reguljärfår anordnaskomvuxGrundskolekurser i som en
i kommunen.beslut Skolstyrelsenanordning och efter av

till l99l.alla burnförbeslut förskolaRiksdagen fattar om

for hem-ramtirxiplzmerfastställersvenska regeringen1986 Den
minimivarvidklasseroch ettspråksklasser sammansatta

Ihststaillssvenskaoch piiundervisningen ifortimtal. 78,
Ramtimplaner-tillsammans.mellanstadiernafor låg- och

1986.höstenårskursimed börjaninförs successivtna
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Regeringen beslöt vidare föreskrifter för den pedagogi-om
ska utvecklingsverksamheten Förfinskspråkiga elever, om
kommuner för verksamheten och uppdrag till skolöver-om
styrelsen rörande utvärdering erfarenheterna såvälav av
ramtimplanerna den pedagogiska utvecklingsverk-som
samheten. Utbildningsminister GöranssonBengt och un
dervisningsminister SuonioKaarina gör gemensamtett
uttalande med anledning beslutet.av

Sveriges och Finlands regeringar riktlinjer För mi-antar
grationssamarbetet i sin helhet inkl. utbildning och kulv
tur.

Den svenska riksdagen riktlinjer för invandrarpoliti-antar
ken vari vissa preciseringar bl.a. vad gäller valfrihetsgörs
målet. Beslutet innefattar också omläggning statsbien av
dragen till invandrarorganisationerna syftei bl.a. jäm-att
ställa dem med andra folkrörelser. Vidare beslöts om en ny
lag etnisk diskriminering och inrättandemot sär-av en
skild diskrimineringsombudsman.
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föreliggandeinkl.dagSituation i4
myndigheternatilluppdrag

Förskolan4.1

med minstbarnSCB 33 500enl.fannsår 1985forskoleåldern 0-6I ca
medborfinska60013åldersgruppenFinlandfödd iförälder var caen

gare.

modersmål inteärfinskarespektivesvenskaharmångaHur somsom
känt

fordetsammaförskolanhemspråksstöd ifå ärfor somKriteriet att
medumgängesspråkdagligtskallspråketdvs. ettgrundskolan att vara

föräldervårdnadshavare.minst en

Antalförskolan.iåterfinnshemspråkfinskamedbarnCa 0005 som
78vilket192, motsvararunder 1984 4hemsprâksstödfickbarn varsom

208fannslandetförskolan. Iår ifinsktalande barn 0-6samtliga% av
finskahadeanställda197 somhemspråksgrupper. 1 somvarpersoner

utbild-barnpedagogiskformnågonhade 88 %modersmål. Av dessa av
ning.

och mino-invandrar-förHemspråksstödförskolan,forArbetsplan-En
vadpolicySocialstyrelsensuttryckerDenutarbetats.harritetsbarn,
tillhandforstasig ivänderochfritidsverksamhetochforskole-gäller

ledningsorganisa-kommunaladenpersonal inomochförtroendevalda
tionen.
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budgetprop. fastslås målet för hemspråksstöd förskolan-I 198485 iatt
forbör, i likhet med vad skolans hemspråksundervisning,angessom

fortsättningsvis främja aktiv tvåspråkighet. in-Dettaattäven vara en
nebär första Språkstöd förskolan.i svenska bör i Dettaatt ett är sär-ges
skilt viktigt bostadsområden där svenska det dominerandei inte utgör
språket.

Sedan har årligen hållits fortbildningskurs for finsktalande1979 en-
barnomsorgspersonal Sverige. och delta-i Kurserna har varit dagar14
garantalet har årligen. förlagda tillvarit 30 De har varitca personer
Jyväskylä och genomförts i samarbete med fortbildningsavdelningen
vid universitetet.

informeraFör finska föräldrar skall återvända till Finlandatt som-
har broschyr utarbetats den finskabeskriver barnomsorgen. Fören som
mottagande lärarepersonal och har utarbetats broschyr beskri-somen

Ävensvensk barnomsorg. arbetsmaterial har tagits fram därettver
barn och personal Sverige förskoleverk-i beskriver barnetsgemensamt
samhet information till Finland.som

En arbetsgrupp utsedd Finska riksforbundet hari skrift Svenskav en-
Finsk Förskola uttryckt sina synpunkter på förskolan for finska barn ut-
ifrån forslag till pedagogiskt for förskolan.ett program

Sammanställning zigensk litteratur, musik harsång och tagitsav-
fram. Zigenska informatörer for foräldragrupperbarn-, personal- och
kan förmedlas socialstyrelsen.genom

Grundskolan4.2

denI svenska grundskolan fanns SCB1985 enl. drygt 29 300 elever
med finska hemspråk. Av dessa valde 20 310 eller delta69 i% attsom
hemspråksundervisningen finska.i
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deCa 37och 130. %393Antal hemspråksklasser sammansatta avvar
ellergick i hemspråksklasshemspråkseleverna sammansattfinska

genomsnitt.regel små, elever iklass. Klasserna 14är casom

landets kommuner, iåterfinns imed finska 70Hemspråksklasser ca av
med få elever.enstaka klassrepresenterade mednågra fall en

hösten 1979hemspråk högstfinskamedAntalet elever var somsom
till drygt 29 300stadigt minskatdärefteroch antalet hardrygt 40 000

hemspråksundervisning harväljereleverAndelenhösten 1985. som
period.undertillfrån 69 %däremot ökat 57 % samma

del innebärgrundskolansoch forunder 1985 1986fattatsbeslutDe som
antalforutvecklas inom vissa givna ettarbetet fortsätter attatt ramar

redovisas ochutvärderingsuppdrag skalldå olika eventu-år framöver
för justeringar.ellt underlagge

påfår från 1985 inrättasklasserHemspråksklasser och sammansatta
beslut. För såefter lokalaårskurserna 1-6,mellanstadierna,ochlåg-

Såsom tidigare gällerramtimplaner. attgäller särskildadana klasser
huvudsakli-följa undervisningenskall kunnahögstadieteleverna på

på svenska.gen

finsk-utvecklingsverksamhet forpedagogisk1986Förordningen om
medfår inledasförsöksverksamhetocksåspråkiga elever innebär att

högstadiet.påtvåspråkig undervisning

pedagogiskformför närvarande någonbedriverFöljande kommuner av
Haparanda,Göteborg, Haninge,Botkyrka,utvecklingsverksamhet:

Upp-Huddinge,Väsby, Trollhättan,UpplandsStockholm, Södertälje,
Hallstahammar.Olofström ochEskilstuna,Sundsvall,landsBro,

utvecklingsverksamhetenpedagogiskaoch denramtimplanernaBåde
redovisning1989,Forstaskolöverstyrelsen medskall utvärderas enav

klarar sig itvåspråkighetsmålet elevernaoch hurtillmed hänsynbl.a.
arbetsmarknaden.inträdet påoch vidstudierfortsatta
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SÖ september 1987den över-till 1 görafått uppdraghar vidare i att en
hemspråksundervis-gällervadstatsbidragsbestänunelsernaavsyn

andraspråk.svenskaundervisningen iochningen som

Gymnasieskolan4.3

hemspråk, vilketfinskamed ärSCB elever430fanns enl. 51985 som
deltoghemspråksundervisningIsedan 1983.medminskning 13 %en

deltagaranta-vad gällerökande trendvilketelever231 41 %,2 är en
undervisning.leti denna

frånkamraterutsträckning sinaväljer i änfinska elevernaDe större
ele-Bland de finskayrkesinriktade linjer.2-årigaspråkgrupperandra

drygt 2-väljer 9 %de övrigatill Avandeluppgår denna 45 %.verna
linjer och drygt 10 %41-årigaoch3-teoretiska linjer, 35 %åriga spe-ca

termin.minstcialkurser 1om

medeleverarbetsmarknadenoch påuppföljning i skolanEnligt den av
utförd 1984grundskolan 1979,gicksvenskahemspråk utänannat som

ivid universitetetpedagogiska institutionenLöfgren vidHorstav
sökande tillfinskaandelenliggerpedagogisk 32,Lund, rapport gymna-

avbrottsfrekven-invandrarelever,formedelvärdetsieskolan kring men
mindregenerellt någotsig iInvandrarelever sökernågot större.ärsen

uppfölj-gymnasieskolan. Enligttilleleversvenskautsträckning än
finskspråkiga fort-tänkte sigfåockså relativtdetningen ensomvar

högskolan.sättningi

iaktuella studiesituationinvandrarelevernasbelysningEn gymna-av
deredovisningenikommeroch högskolansieskolan i att upp-avges

fått.skolöverstyrelsendrag som

1985innebargymnasieskolanhemspråksundervisningen iVad gäller
hemspråket istuderamöjlighetelevernariksdagsbeslutårs attatt ges

iundervisningenochutanför timplanenutökad studiekurs attform av
karakte-detinriktashemspråket kanstudiehandledningen på motoch

studievägar.på vissayrkesinnehålletristiska
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De elever inte har finska harmodersmål möjlighet väljaattsom som
finska SÖC-språk, nybörjarnivå. Enligt uppgift från hade år 1985som
på de 3- och 4-åriga linjerna elever48 i årskurs finska C-valt1 som
språk, 90 elever årskursi 2 och 36 elever i årskurs Uppgifter rörande
de Z-åriga linjerna föreligger inte.

SÖ har för närvarande i uppdrag

utvärdera den undervisningen i svenska gymnasieskolanatt extra i-
och foråtgärder förbättraöverväga kunskaperna såi svenska in-att att
vandrareleverna bättre kan följa den ordinarie undervisningen i gym-
nasieskolan. Bl.a. skall utveckling introduktions-övervägas om en av
kurserna for invandrarungdom kan lämplig åtgärd. Uppdragetvara en
skall redovisas den l september 1987.

utvärdera försöksverksamheten finskspråkigamedatt linjer i gymna--
SÖsieskolan Stockholm.i Härvid bör särskilt redovisa resultaten av

undervisningen i svenska andraspråk bl.a. med hänsyn till hur ele-som
klarar sig i fortsatta studier på svenska i samråd med universi-verna

UHÄoch högskoleämbetet, ochtets- vid inträdet på arbetsmarknaden.
Uppdraget skall redovisas med delrapport den september och1 1987en
slutligt den septemberl 1989

UHÄtillsammans medatt utvärdera hittills utförd forskning in-om-
vandrarelevers studiesituation i gymnasieskolan och i högskolan och

genomföra ytterligare undersökningaratt för belysa situationen.attev.
Redovisas den september 1987.l

1985-05-09 utfärdades förordning försöksverksamhet med särskildom
intagning tvåspråkiga elever inom vårdutbildning i gymnasieskoav
lan. Erfarenheterna skall redovisas den septemberl 1988.

Vuxenutbildning4.4

De allmänna målen för vuxenutbildning har formuleratssenast
i läroplanen för kommunal och statlig utbildning för vuxna:
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syftar tillVuxenutbildningen

forverkaoch därigenomutbildningsklyftornaöverbryggaatt
och social rättvisa,ökad

granska ochkritisktforstå,förmågaöka de attatt vuxnas bi-och därigenompolitiskt livsocialt ochkulturellt,medverka i
utveckling,samhälletsdemokratiskadra till det

medverkaarbetsuppgifter,for varierandeutbilda3. att vuxna ochsysselsättningtill fulloch bidraförändringtill arbetslivets
samhälletframstegochfrämja utveckling samtdärigenom

vidgadeönskemålindividuelladetillgodose4. att omvuxnas tillfälledemutbildningsmöjligheter och attstudie- och att ge
ungdomsutbildningcn.komplettera

vuxenutbildning.olika slagtyngdpunktskiftande inomMålen har av
förskolorochvuxenutbildning komvuxFör kommunal statens vuxna

kompetens iuppgiftensärskilt ämnenSSV betonas att somvuxnage
Grundutbild-yrkesutbildning.Ungdomsskolan och attmotsvarar ge

baseuppgiftsärskildharför grunduux attning vuxnagesomvuxna
studieförbun-Förmatematik.ochbl.a. läsning, skrivningkunskaper i

utvecklingsocialochmålen personligsärskiltdel understryksdens
gäller folk-slutligenDå deti samhallet.delaktighet och aktivitetsamt

personlighetsutaallsidigaockså särskilt denframhållshögskolorna
vecklingen.

grundsedan 1977anordnasvuxenutbildningenden kommunalaInom
Undervisningenfrom. är.och ungdomar 16forutbildning omavuxna
till nivåmatematikskrivning ochelementär läsning, motsvarfattar en

deltagarna198485 52 %grundskolan. Läsåretrande årskurs 6 i avvar
finskafinska. Den ut-invandrare den storsta gruppengruppenvarav

Grundvelever.grundvuxelever, eller 600samtliga lorde 8 nära% av
kommuner.genomfördes i 181finskavuxundervisning på

sedan 198586förekommervuxenutbildningenden kommunalaInom
reguljär anordning.invandrarspråkgrundskolkurser på som en

medhemspråkfinskaanordnades åtta kurser iLäsåret 198586 som
kurserochdeltagarefinska 2 76kurserdeltagare; sju i tre109 etapp-

deltagare.finska 3 27i etapp-
I
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Det totala finskspråkigaantalet deltagare i komvux detta läsårvar en-
SÖligt uppgift från fördelade3 294 på i grundskolekurser,1 114 i1 140

teoretiska gymnasieskolkurser, yrkesinriktade618 i gymnasieskolkur-
och 422 i särskilda yrkeskurser.ser

Skolöverstyrelsen far sedan försöksundervisning1982 medge obe-i
gränsad omfattning med yrkesinriktade gymnasieskolkurser in-på
vandrarsprak. Intresset från kommuner anordna sådana kurser haratt
hittills varit lågt.

Vad gäller gymnasieskolkurser allmännai undervisningsämnen är
språket i huvudsak svenska. Möjlighet finns for invandrare få stöd-att
undervisning på språksitt under kursens liksomgång till inskol-eget
ning i på forespråk kursstarten.ämnet eget

Inom studieforbunden anordnas studiecirklar finskai modersmålsom
och främmande finskaspråk och på bl.a. Samhällsorienterandeisom

och inom kulturområdet.ämnen ämnen

Från 1973 verkar den Finska folkhögskolan i Haparanda erbjudersom
finskspråkig allmän linje, 3-árig, svenskspråkig allmän linje, S-årig,
tolklinje,l-årig,simultantolkutbildning,1-årig,3-årig musiklinje och

Z-ärig idrottslinje förutom kortkurser for olika målgrupper. Skolanen
har elever.120ca

Från 1982 verkar folkhögskolaAxevalla tvåspråkig folkhögsko-som en
la. Den erbjuder 3-arig finsk och svensk allmän linje, 2-ärig frien en
tidsledarutbildning, 2-arig allmän kurs med teaterinriktning, 2-årig
allmän kurs med ADB-inriktning l-årig scenlinje. förKurssamt en
dramapedagoger planeras.

Axevalla har finländsk1986 enligt förebild startatsommaren sommar
universitet med datautbildning och lärarfortbildning i engelska och i
socialkunskap.
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och treveckorsolika kortkurser, bl.a. pensionärskurser,I övrigt enges
Skolan harfor elever på de långa kurserna.intensivkurs i engelska ca

elever.70

Skinnskatteberg, Fristad, Fel-också vidTvåspråkiga linjer erbjuds
med Riksför-folkhögskolor samrådlingsbro, Bona och Biskops-Arnö i

Sverige.bundet Finska Föreningar i

inuandra sfiUndervisningen svenska föri revuxna
kunskaper svenskasyfte invandrarna sådana ihar till att ge

det svenska samhället och arbetslivet in-språket attsamt om
och påverka situavandraren kan på sina rättigheter sinta vara

och skyldigheter det dagliga livetgon fullgöra de kravsamt som
juder.

stallvidare bidra till invandrarensUndervisningen skall att
invandraren kanarbetsmarknaden stärks,ning på attt.ex.

politiska livetmedverka i kulturella, sociala, fackliga ochdet
det reguljära vuxenutbildnings-genomgå utbildning inomsamt

yrkesutbild-allmän grundutbildning ochi formsystemet av
ning. Ur 1983842199 15sprop

förgäller for svenskundervisningenEnligt de regler sedan 1986som
invandrare år till tim-invandrare har 16 700över rätt cavuxna nya

grundläggandesvenskundervisning fördelade på två etappermars -
påbyggnads-grund-sñ ochsvenskundervisning 400-500 timmmarom

påbyggnads-sñundervisning 200-300 timmar.om

fortfarandeochtill år har de invandrat tidigareFram 1991 även som
grundläggande svenskun-har bristfälliga kunskaper svenska tilli rätt

dervisning.

svenskundervis-invandrares behovden kartläggning tidigareAv avav
framgårseptember 1986skolöverstyrelsen presenterade ining attsom

goda kun-finländarna harbåde den och den gamla blandnya gruppen
svenskumsfi. Behovetskaper forsvenska i förhållande till måleni av

utvisar.studiensannolikhetdervisning dock med all änär större
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Inom arbetsmarknadsutbildningen AM U kurser ñnsktalandeforges
också på finska. Flertalet ñnsktalande kursdeltagare följer den nya
uppläggning undervisningen genomförs i AMU.av som

Det efterinnebär introduktionsperiodatt med bl.a. diagnostiseringen
yrkeskunskaper och språkfärdighet, fastställs individuell yrkes-av en

inriktad utbildningsplan.

Preparandundervisningen och undervisningen i svenska rik-utgör ett
stöd till yrkesutbildningen. Dessa sidoresursertat s.k. bedrivs inte av-

skilt från yrkesundervisningen. Innehâllsmässigt koppladede tillär
yrkesutbildningen.

Under budgetåret 198586 påbörjade 216 finska2 medborgare yrkesin-
riktad utbildning i AMU. I AMU Gamleby och AMU Borås bedrivs SQ-
skilt anpassad yrkesutbildning för finsktalande; Syftet med kurserna är

kursdeltagarna efter utbildningenatt skall kunna söka anställning di-
rekt på den svenska arbetsmarknaden eller gå vidare ytterligaretill
påbyggnadskurser bedrivs helt på svenska. Kurserna riksrekry-ärsom

i terande.

AMU Gamleby har plats för helinackorderade50 kursdeltagare. Deca
aktuella utbildningarna såvälpå grund- påbyggnadsnivåär inomsom
verkstads- och svetsmekaniska och och storhushållsblock-restaurang-
en.

Undervisningen upplagd så svenskundervisningen ellerär att annan
form språk- och teoriundervisning antingen med yrkesut-av varvas
bildningen eller in stöd.sätts som

Yrkesundervisningen leds tvåspråkig lärare. Successivt under ut-av en
bildningen sker övergång från finska till svenska både de praktiskaien

teoretiskaoch delarna yrkesutbildningen. Läromedel finska finnsi iav
utsträckning tillgå.stor att

GamlebyI påbörjade budgetåret 198586 pä verkstadsmekanisk utbild-
ning nio, svetsmekaniskpá och el-teletekniskpå kursdeltagaretresex
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verkGamleby påpåbörjade i1986utbildning. Höstenanpassadedenna
ochoch påsvetsmekanisk stor-på restaurang-stadsmekanisk tre, sex

utbildning.kursdeltagaretvåhushållningsutbildning samma

verk1986-12-31 påperioden 1985-07-01underpåbörjadeBoråsI -
svetsmekanisk 19.och påkursdeltagareutbildning 12stadsmekanisk

finsktalande kursföranvändsintefall den reserveradeI de resursen
kursdeltagare.till andrakapacitetenutnyttjasdeltagare,

Övertorneå inrättaiArbelsmarkItadsulblldningscenlerNordkalottens
institution iSverigeochFinland, Norgefördes 1970 gemensamsom en

län-desärskilt inomarbetsmarknadsuthildningen trefrämjasyfte att
arbetsmarknadsut-tillhandahållerCentretnordligaste dclar.dernas

iarbetsmarknadsmyndigheternauppdraghandi forstabildning pä av
dessaättillhandahålla utbildningfårländerna,de även myn-tre men

Ge-uppdragsgivare.ät andraIsland liksomoch pådigheteri Danmark
tillförläggasfår ocksåutvecklingsarbete centret.nordisktmensamt

kurserj olikaenstakavuxenutbildningform utgör t.ex.En avannan
högskolan.inomämnen

fortbildningbehovtillgodosehuvudsyfte med dessa kurserEtt attär av
endastoftakrävstill kursernafå tillträdevidareutbildning. Föroch att

två årsskall ha minstsökandedvs. denhehorighet,s.k. allmän gymna-
fyraoch hafyllt 25 äreller haoch engelskasvenskasieutbildning med

engelskasvenska ochikunskaper motsvayrkeserfarenhetårs samt
gymnasielinje.tvåårigrande

Lärarutbildning4.5

medlärarutbildningarformerSverige flera olikaförekommerIdag av
finskspråkiga.bland deverksamhetsärskild inriktning mot
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Utöver särskild förskollärarutbildning och särskild klasslärarutbild-
förning studerande med finska modersmål finns hemspråkslärar-som

utbildning och ämneslärarutbildning språkvetenskapligpå linje.

Dessutom utbildningsplatser för sökande med finskaavsätts som m0-
dersmål på industri- och hantverkslärarlinjen och folkhogskollärarlin-

Särskildjen. utbildning tvåspråkiga fritidspedagoger har också star-av
bl.a. i Västerås.tats

År 1985 fanns 565 hemspråkslärare finska1 i för samtliga skolformer
inkl. AMU.

De tio haråren inneburit utveckling inom lärarut-senaste gynnsamen
bildningen i finsk-svenskt perspektiv och vi har omfattandeett nu en
erfarenhet. dels den särskilda klasslärarutbildningen och hem-av

- sprâkslärarutbildningen, dels den särskilda förskollärarutbildning-av
för studerande med finska modersmål.en som

UHÄ har genomfört omfattande utvärderingsarbete. Utifrånett utvär-
UHÄderingsresultaten föreslog Förändringar1984 det gällernär ut-

bildningen lärare för invandrarbarn påi och deras modersmål. Des-av
förslag hösten 1984. Riksdagen fattade våren 1985 beslutsa avgavs om

UHÄden framtida lärarutbildningen. Regeringen har i uppdraggett
dels redovisa eventuella Förändringar i sittatt ursprungliga förslag till

lärarutbildning, dels vid planeringsin den grundskollärarut-att av nya
bildningen utgå från utbildning för de tidigare årskurserna skallatt

för tvåspråkiga studerande med finska, samiska eller tornedalsfin-ges
ska modersmål.som

UHÄ har inte lämnat några forslag till förändringar beträffandeännu
den särskilda förskollararutbildningen med anledning utvärderings-av

UHÄSådanaresultaten. förslag kan i samband med redoviväntas att
sitt regeringsuppdrag beträffande fritidspedagog- ochöversynsar en av

förskollärarutbildningen 198687
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väl tillgodosett,dag tämligenfinskspråkiga lärare iBehovet sårärav
finns dock behov i lanAFortfarandeskilt utbildningsnrterna. uterunt

det.

årunderutbildningsorterna harminskade behovet kringDet senare
och utbildningsplatserna har intesökandepåverkat antaletnegativt

kunnat fyllas.

distributionsfor-geografiskafortsatt utveckling utbildningarnasEn av
därför angelägen.ärmer



31

Områden5 utveckla på kortare elleratt
längre sikt

Finsk-svenska utbildningsrådet kommer hittills regering-att som vara
for övervakning och allmän uppföljningarnas gemensamma organ av

olika behov och åtgärder vad gäller underlätta sverigeñnnarnas ochatt
de återflyttade barnens situation i undervisningen Sverigei och Fin-
land.

Utvecklingen insatserna kommer ske utifrån de övergripandeattav
mål i avsnitt 2.2.angettssom

Rådet kommer också fortsättningsvis förlägga tillsina olikaatt möten
kommuner Sverige och Finland for bl.a. kunna följa utvecklingenatt
på lokal fånganivå och de problemställningar där konkretise-upp som
ras.

Nedan foljer redovisning de frågor på kortare eller längreen av som
sikt kraver rådets uppmärksamhet. Redovisningen skall inte ses som

heltäckande förteckning olika problemområden, rådetöveren utan
måste hittills for diskutera andra problemöppet att ävensom vara som
kan uppstå.

5.1 Förskolan

I och med plats inom barnomsorgen skall beredas åtatt alla barn 1991
kommer också antalet ñnsktalande barn öka barnomsorgen.i Följ-att
derna detta for behovet bl.a. barnomsorgspersonal bör uppmärk-av av
sammas.
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fortsattbehövs informationsvc-rkmed flyttningsrörelsensambandI
praktiska till föräldrartipsförskolan inkl. råd ochsamhet och moi.om

länderna.tagande bådapersonal i

barnomsorgspcrsr;Sverige for finskspråkigFortbildningsverksamhet i
utanför Storstockholm.borför demutökas synnerhetnal behöver i som

fortbildningskurser för harmonianordnaMöjligheter att gemensamma
undersökas.Finland Sverige börsorgspersonal ochi

SIL bör utvecklasfor läromedelStatens institutsamarbete medEtt
börsammanhang Utbilddettalärarlitteratur. lvad gäller barn- och

uppmärksammas.ningsradions roll

svenska bör ytterlistödfå imöjligheter ocksaFörskolebarnens att ett
svenska intebostadsområden därsådanai utgöruppmärksammasgare

naturlig del i omgivningen.en

Fritidshem

Även delta verk-möjlighet ihafritiden skall barn 7-12under år att en
inne-språkliga identitet. Dettaochstöder kulturellasamhet derassom

fritidspedagoger.tillgång till tvåspråkigafinnasbär det böratt

Grundskolan5.2

flytt-enskilde eleven vidför dende svårigheter uppstårMånga somav
dåliga kunskapersin grund itill harfrän skolsystemning ett annatett

och skolaför-ochskolpersonal, föräldrar Hem-hos bl.a. mottagande
under-skolsystem,landernasDärför informationeneningar. bör omom

förbättras i bådainnehåll :arbetsmetodermål och ochvisningens om
överskådligt materialkortfattatformeventuellt iriktningarna, ettav

framgår parallellt.skillnader och likheterdär
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Med återflyttarbarnentanke på bör åtgärder vidtagas Finland, bl.a.i
utarbetande servicematerial, for bevara och utvecklaett attgenom av

elevernas kunskaper i svenska och litteratur på svenska anskaffas för
skolbibliotek m.m.

Vidare bör samarbete inledas mellan länderna vad gäller utveck-ett
lingen interkulturellt synsätti undervisningen.ettav

Länderna forbör i samarbete verka fortsatt forskning rörande återvän-
dande barn.

En kartläggning bör specialundervisning för finskspråkigagöras av
elever och servicematerial utarbetas.ett

Samarbete SILmed bör utökas vad gäller läromedelsforsörjning for un-
dervisningen ochi på finska. Läromedlens den finskspråkigaoch un-
dervisningens innehållsmässiga anknytning till förhållandena Sveri-i

bör ytterligare uppmärksammas.ge

Vänskoleverksamheten mellan länderna bör utvecklas.

Resultaten de forolika uppdrag närvarande ligger hos olikaav som
myndigheter kommer inom de åren bli Föremål fornärmaste att över-
läggningar rådet.i Detta gäller bl.a. utvärderingen ramtimplanerav
for hemspråksklasser och klasser och den pedagogiskasammansatta av
utvecklingsverksamheten for finskspråkiga Seelever. avsnitt 4.2.

Deflesta desk. aterñyltarbarncn Sverige.föddaiärav
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Gymnasieskolan5.3

derasövergång till gymnasieskolan. valfinskspråkiga elevernasDe av
till högre utbildningstudieframgång deras möjligheterlinje och samt

skall uppmärksamma de åren.problemområden rådet närmasteär som

under avsnitt 4.3 kom-de olika uppdrag angivitsRedovisningen somav
för diskussioner i rådetviktigt underlagtillsammans utgöra ettattmer

studiesi-for förbättra de finskspråkiga elevernasvad åtgärder attavser
i gymnasieskolan.tuation

yrkesutbildningenden gymnasialaI anslutning till overöversyn aven
utbild-forslag bl.a. förlängning dennaför närvarandevägs avom en

förslagen fattas tidigast höstentill rörande kanning år. Besluttre
dettafinska kommer också i1987. De ungdomarnas situation samman

följashang rådet.att av

gymnasieskolsystemetSkillnaderna det finska och det svenskamellan
översiktpåmellan skolmyndigheterna klarläggasbör i samarbete ett

flyttning mellanligt för underlätta systemen.sätt att

melgallerrådets vadDet samarbete inletts inomsom ram
för dettavidareföras formernalan yrkesutbildningar bör ochvissa iver

vägas.

Vuxenutbildning5.4

Sverigeformer vuxenutbildning.lörDet finns redan dag många olikai
vuxenutbildförformernafinnarnas del de olikamöjligheter att ta av

utvecklas.ning bör

153-162bilaga tar10,l98687:l00,I årets budgetproposition prop. s
framlagtsförslagdetill bl.a.det föredragande statsrådet ställning som

reformerl97il-tziletsVuxenutbildning.i betänkandet Ds U 1985:10 -
utvärdering.en
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Härvid uttalas bl.a.: Behovet vuxenutbildning på grundskolenivåav
kommer troligen finnas framtiden. skäli Ett för detta denatt även är
omfattande invandring har Sverigevi till i sina hemlån-av vuxna, som
der fåttinte någon eller bara bristfällig utbildning. ingår i de åta-Det
ganden vi ort våra invandrare de skall kunna få utbildningmot att

det möjligt for dem fungera väl i det samhället.svenskagör attsom
föreslås friareBl.a. regler för användning statsbidrag för verksam-av

het syftar till rekrytera korttidsutbildade inomattsom nya grupper av
olika slag vuxenutbildning.av

Rådet bör i detta sammanhang följa utvecklingen vad gäller till-nära
gången på vuxenutbildning för sverigeiinnarnas behov.

År SÖ1988 anordnar S och Skolstyrelsen yrkesutbildningsstysamt
relsen F i samarbete med Hanaholmens kulturcentrum symposi-ett

vuxenutbildning, förstai hand yrkesutbildningsområdet.inomum om

Finsk-svenska utbildningsrådet bör följa och del resultatet det-ta av av
symposium.ta

Från Finland följande områden:anges

Sverige-I bör de obligatoriska svenska, engelska, matematikämnena
och samhällskunskap kunna läsas tvåspråkigt så finska invandrareatt
kan få avgångsbetyg från Z-årig gymnasial utbildningett inomen
komvux.

Vidare bör utbildning tvåspråkiga för samhällets olika be-av vuxna-
hov åldringsvården planeras.t.ex.

Från svensk sida följande:anges

I Finland bör följa lagen godkänna utomlandsvissaattman upp om-
förvärvade högskoleutbildningar for finska medborgare för offentlig an-
ställning och förverka denna kan utsträckas till nordiskaatt även
medborgare.
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foranordnassamhällskunskapfinskfinska och iVidare bör kurser i-
återvandare.vuxna

migrationsfrågor bör in-ochInformationsverksamhet återvändareom-
ledas i Finland.

Lärarutbildningen5.5

198485:propositionanledning regeringensbeslut medRiksdagens av
uppdragoch regeringensgrundskollärarutbildning122 m.m.om en ny

UHÄ aktuellt meddetdetta medföranledning etttill med äratt nuav
finsk-också ilärarutbildningenreformarbete inomomfattande ett

helt lärarut-skallriksdagsbeslutetperspektiv. Enligtsvenskt nyen
omfattandeochden juli 1988for grundskolanbildningslinje lstarta

ochfor gymnasieskolanlärarutbildningenförändringar vuxenun-av
tid-kraft vidträda ieventuellt ocksådervisningen kommer att samma

punkt.

sammanhållen utbildnings-korthetRiksdagsbeslutet innebar i att en
inriktningar,skall tvåhafinnas for grundskolan. Denlinje skall en

ochgrundskolan åki 1-7tidigare årskursermed inriktning mot en
årskurser åk 4-9.mot senare

fördjupningar,omfattar tvåårskursertidigareInriktningen motmot en
ochmatematikSamhällsorienterande ochsvenska och motämnen en

naturorienterande ämnen.

UHÄ forlärarutbildningenForskall inomEnligt propositionen ramen
den särskildafor utbildningårskurser planeratidigare motsvararsom

studerande.for tvåspråkigaklasslärarutbildningen

innehåller femgrundskolanårskurser iInriktningen mot speesenare
cialiseringar:

naturorienterande ämnen,moten
Samhällsorienterande ämnen,moten

främmande språk,svenska och tvåmoten
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matematik och naturorienterande och4. ämnenmoten
praktisk-estetiska tillsammans svenska,5. medämnenmoten

matematik eller språk. Enligt riksdagsbeslutet blir det inom
specialiseringen språk möjligt finskaockså väljaattmot som
amne.

Inom ämneslärarutbildningen det möjligt välja finska kombinaiär att
tion med svenska och svenska andraspråk.som

Frågan det framtida behovet finskspråkiga speciallärare inomavom
för förslag föremål Förtill speciallärarutbildning ocksåärramen en ny

överväganden.

De åren kommer således med anledning riksdagens beslutnärmaste av
leda till omfattande förförändringar lärarutbildningen finsk-att av

språkiga elever Sverigei både organisatoriskt och innehållsmässigt.

dettaI bör också de strävanden finnssammanhang nämnas attsom
lärarutbildningen med interkulturell dimension. Inomgenomsyra en

det finsk-svenska samarbetet på lärarutbildningsområdet har fler-ett
tal initiativ för utveckla detta perspektiv. Somtagits exempel kanatt

konferens anordnades april för lärarei 1986 och lärar-nämnas en som
utbildare i Finland och Sverige under leva två kulturer.Att i Dettemat
bör också interkulturella perspektiven redan dede präglarnämnas att
fortbildningskurser finskaanordnas och svenska myndigheter iavsom
samverkan.

Ett utvecklasspeciellt problemområde behöver inom lärarutbild-som
ningen Sverige gäller undervisningen engelska och andra främman-i
de språk för finskspråkiga barn. Lärarutbildningen i engelska och and-

främmande ifrånspråk i Sverige utgår de problem svenskspråkigara
barn har de lär främmande språk. Forskningen kan i dagsig visanär

finskspråkiga barn delvis har andra problem de svenska vid till-att än
främmandeägnandet språk lingvistiska skäl. Detta har interentav av

tillräckligt föruppmärksammats och bör område särskilda in-ettvara
inom bl.a. lärarfortbildningen.satser
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for forskningsresultat och erfarenheterSverige bör verkaI att avman
finska modersmål sprids.elever medundervisning i engelska somav

Åtgärder forFinland och kan lämpa sigbör vidtagas i samar-somsom
Sverigebete med är:

for återvändande eleveroch fortbildning lärarefortsatt utbildning av-

innefattandefor återvändande eleverfortbildning svensklärare ut-av-
skall bli förtrogna med denbildning till s.k. kulturtolkar, dvs. lärarna

till eventuella skill-med och kunna hänsynkultur eleverna har sig ta
nader mellan länderna.

interkulturell lärarutbildningen.införande dimension iav en-

Zigenarfrågor5.6

förutsättning-de finska särskilda behov ochFrågor rörande zigenarnas
integrerade det samhälleutbildningsinsatser bli bättre iattar genom

fortlöpande bevakas rådet.eller de samhällen de bor böri av

Tammerfors majavhandlades vid rådets i iZigenarfrágor senast möte
SIV:s samordningsbyrå hadevarvid konstaterades1985 ett naturatt

förskola,olika vad gäller bl.a.ligt för koordinering insatseravansvar
med berörda myndigheter.skola läromedelsutveckling isamarbeteoch

I detta sammanhang bör ett

Sve-ibarnomsorgengäller zigenska barnutvecklingsarbete vad inom-
och Finland inledasrige

grundskolanelever ivad gäller zigenskasamarbete utvecklas-

och allmänthemspråkslärarfrågorsamarbete utvecklas kring om-
frå-zigenskagällervadskolpersonalfortbildning lärare och annanav

gor
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samarbete kring vuxenutbildningsinsatser och yrkesutbildning utök--
as.

Ett underlag för arbetet kring zigenarfrågor skolöverstyrelsensutgör
redovisning 1986 erfarenheterna hemspråksundervisningmars av av

for de zigenska barnen.m.m.

5.7 interkulturell undervisning

Mot bakgrund den utveckling mångkulturellt och flersprå-mot ettav
kigt samhälle invandringen och den förda invandrarpolitiken inne-som
burit for Sveriges del, föreslog Språk- och kulturarvsutredningen
SKU interkulturelltatt infördes skolansett i arbete.synsätt

Medan mångkulturell beskrivertermen situation, så termenen avser
interkulturell en process.

I anslutning till behandlingen Språk- och kulturarvsutredningensav
förslag uttalade det föredragande statsrådet bl.a. följande, prop. 1984
85:lO0, bilaga 10,s94-95:

Jag ansluter till SKU:smig allmänna utgångspunkter avseende in-ett
terkulturellt i undervisningen. harsynsätt Jag heller inget erinraatt

utvecklingsarbete inledsmot att inom för tillgängligaett ramen resur-
I sammanhanget vill jag följande förtydliganden.göraser.

Undervisning interkulturellt perspektiv börett bl.a. syfta till attur
åstadkomma positiva attitydförandringar och motverka negativa atti-
tyder och fördomar inte bara hos majoritetsbefolkningen också hosutan
olika etniska minoritetsgrupper. Undervisningen bör också syfta till

öka förståelsen och den ömsesidigaatt respekten för olika kulturellt be-
tingade förhållningssätt.

Detta ligger givetvis i linje med skolans mål och riktlinjer, enligt vilka
skolan skall för skiljaktiga värderingar åsikteröppen ochattvara
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framförs. Samtidigt bör understrykas skolan enligtatt lim InmsLc-x.
for grundskolan medvetetroplan Lgr 80 skull verka fur det tlvnmk uti

samhällets grundläggande Värderingarska och fostra clcvuriazaLill att
respektera dem.

interkulturellt undervisningen kunperspektiv på inteEtt nå:at-za:som
stället kommergenomförs vid viss tidpunkt. I det .ulltulu-rgot som en -

erfarenheter längre tidsperspektiv in aspekt i ll.n.-i ett som en pcrz-,n
interkulturellt forutsattg-rnalutbildning och läromedel. Ett insynsätt

eller eller ändringar i kursplaner.särskilda ett eget ämnete resurser
innefattas skolans verksamhetsådant bör iEtt oavsettsynsätt rczsairs

för och kursplaner.nivå och beaktas befintligainom ämnenramen

SÖ lnterkulturelltSIL folder ioch 1986 tillsammans ut synsättgav en
interkulturellaexempel den aspek-undervisning och läromedel, där på

i vissaten ämnen ges.

mellanundervisningssektorersamarbete pågår olikaI det inomsom
vidinterkulturella aspektenFinland och Sverige bör också den tas upp

lärarfortbildningsverksamheten.olika seminarier och it.ex.

tillockså på sikt bidraundervisningen kaninterkulturellt synsättiEtt
Sverige Finland.främja förståelsen mellan ochatt
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opetusyhteistyössâ,välisessä esimerkiksi seminaa-Suomen Ruotsin
tâydennyskoulutuksessa, tulee käsitellâ kult-opettajienreissa myös

kohtaamista.tuurien

Kulttuurienvâlisyyskasvatus lisâtä ajan mittaan yhteisym-saattaa
Suomen Ruotsin vâlillä.mârrystä
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kunkuvaa tilannetta,Termi monikulttuurinenrisen monikielisen.
prosessia.kuvaatermi kulttuurienuälinentaas

esittelevâkâsittelyssâehdotustenkulttuuriperintömietinnönKieli-
esitys 198485:hallituksenministeri totesi seuraavaamuassamuun

100, liite sivut 94-95:10,

kulttuurienvälisyysopetuk-lähwkohtiayleisiämietinnönKannatan
Haluan esit-olevin resurssein.kåytettâvissäSe voidaan aloittaasesta.

täsmennykset.kuitenkin seuraavattââ

tarkoitusopetuksenperehdyttävänkohtaamiseenKulttuurien on
asenteita toi-vähemmistaöjenetnistensekä enemmistön ettämuuttaa

ennak-asenteitanegatiivisiapositiivisiksi poistaakohtaansiaan
kunnioitusta eri-koluuloja. tulee lisätâOpetuksen yxmnärtämystä

kohtaan.johtuvia tapojalaisesta kulttuurista

sillä nii-tavoitteiden kanssa,koulunEdellä sopusoinnussasanottu on
mielipiteet. Li-arvostuksettulee sallia erilaisetden mukaan koulun

peruskou-opetussuunnitelman mukaanvuodensáksi esimerkiksi 1980
perusarvoja jayhteiskunnandemokraattisenlun tähdennettävâon

kunnioittamaan niitá.kasvatettava oppilaat

ajankohta.jokin tiettyriitä vainKulttuurienvälisyyskasvatukseen ei
henkilöstökoulu-tuleenäkökulmastaKokemusten karttuessa pysyvâ

oppimateriaaleissa.tuksessa ja

julkaisivatoppimateriaalikeskusValtionKouluylihallitus vuonna
ochundervisningIntex-kulturellt ikirjasenyhteistyössä1986 synsätt

kulttuurienvâlisyysnâkö-siitä, mitenläromedel, esimerkkejâjossa on
aineiden opetuksessa.huomioida tiettyjenkulma voidaan

edellytä erityisresum-perehdyttâminenKulttuurien kohtaamiseen
Nâkökulmanmuuttamista.opetussunnitelmienseja, taiainettaomaa

nimenomaanmuutenkin,oltava esillä koulussa otettavase onon
opetussuunnitelmissa.aineissahuomioon nykyisissâ
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Mustalaiskysymykset5.6

Suomalais-ruotsalainen koulutusneuvosto valvoo Suomalaistenmyös
mustalaisten erityistarpeita, avullakoulutusta, jonkamuun muassa
heidän toivotaan selviytyvän paremmin yhteiskunnassa.

Mustalaiskysymykset olivat viimeksi esillä kokouksessaneuvoston
Tampereella toukokuussa Silloin1985. todettiin, Ruotsin valtionettä
maahanmuuuttoviraston koordinointitoimisto viran-vastuussaon
omaisten yhteistyöstâ, kun kysymys esimerkiksi esikoulusta, kou-on
lusta oppimaberiaalien kehittämisestä.

Erityisesti seikat kaipaavat huomiota:seuraavat

Mustalaislasten päivähoiboa tulee kehittää sekä Ruotsissa Suo-että-
messa.

Mustalaislasten peruskouluopinnot edellyttävät lisää yhteistyötä.-

Mustalaislapsia tarvittavien kotikielenopettajienvarten organisoin--
nissa kaivataan yhteistyötä. Muutenkin koulu-opettajienenemmän
henkilöstön mustalaiskysymyksiä koskevassa täydennyskoulutukses-

paikallaan lisâyhteistyö.sa on

-Mustalaisten aikuiskoulutusta ammattikoulutusta koskevaa yh-
teistyötä lisätä.syytáon

Kouluylihallituksen selvitys mustalaislasten kotikielenopetuksesta
valmistui maaliskuussaynnä Semuusta 1986. muodostaa perustan

mustalaiskysymysten käsittelylle.

5.7 Kulttuurienvälisyyskasvatus

Kieli- kulttuuriperintömietinnössä ehdotettjin kulttuurienvâlisyys-
kasvatuksen liittámistâ opetukseen. Ehdotus perustui siihen, siir-että
tolaisuus siirtolaispolitiikka behneet Ruotsista monikulttuu-ovat
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konferenssi, jon-huhtikuussa 1986kouluttadille järjestettiinopettajien
Kulttuurien kohtaa-kulttuurissa eläminen.oli kahdessaka teemana

joitatâydennyskoulutuskursseilla,ollut esillâonkinminen suoma-
viranomaisetjâxjjestâvät yhteistyössá.ruotsalaisetlaisetja

opettajan-Ruotsinvaatii kehittámistâongelma-alue, jokaErityinen
opettaminenvieraiden kieltenmuidenenglanninkoulutuksessa, on

koulutuk-kielbenopettajienRuotsalaisessasuomenkielisille lapsille.
lapsillaruotsinkielisillâvaikeuksiin, joitahuomiotakiinnitetäänsessa

kuibenkin,osoittavatTutkimuksetkielten opiskelussa.vieraidenon
rakenteenáidinkielensá erilaisenlapsillasuomenkielisillâettä on

kielten oppi-ruotsalaisilla vieraidenkuinerilaisia vaikeuksiavuoksi
huomiota,toistaiseksi tarpeeksikiinnitettyOngelmaan olemisessa.

tåydennys-opettajienerityisestiratkaisemiseen panostettavaonsen
koulutuksessa.

englan-suomenkielisten oppilaidenpyrittävâ siihen,Ruotsissa ettäon
opetuskokemuksistatutkimustulokset tiedotkoskevatninoppirnista

leviävät.

jåxjestäätoimet, jotka hyvåpaikallaanSuomessa seuraavatovat on
kanssa:Ruotsinyhteistyösså

tâydennyskoulutus.jatkuva koulutusPaluuoppilaiden opettajien-

sisáltyy niinjatkokoulutus, johonruotsinopettajienPaluuoppilaiden-
jo-kulttuuriin,kulttuuritulkinkoulutus. Opettajat perehtyvåtsanottu

nåinkotimaahanoppilailla muuttaessaan, pystyvât ottamaanka on
välisetmahdolliset maidenhuomioon erot.opetuksessaan

perehdyttåmisen tulee olla mukana-Kulttuurienkohtaamiseen opetr
tajankoulutuksessa.
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suuntautumisvaihtoehtoa, joista toinen painottuu alempienkaksi vuo-
ylempientoinen 4 9 opettanxiseen.sikurssien 1 7- -

vuosikurssien opettajien koulutuksessa kaksiAlempien syventymis-on
vaihtoehtoa. Ensimmäiseen syventmnisvaihtoehtoon kuuluvat ruotsi

yhteiskunnalliset aineet wiseen matematiikka luonnontieteelli-
aineet.set

Hallituksen esityksen mukaan yliopisto- korkeakouluvirasto suun-
alempiennittelee vuosikurssien opettajien koulutukseen vaihtaoehdon,

joka kaksikielisille opiskelijoille tarkoitettua luokanopettajan-vastaa
koulutusta.

Ylempien vuosikurssien koulutuksessaopettajien viisi erikoistumis-on
mahdollisuutta:

luonnontieteelliset1. aineet,
yhteiskunnalliset aineet,
ruotsi kaksi vierasta kieltä,

4. matematiikka luonnontiebeelliset aineet sekä
käytännöllis-esteettiset aineet ruotsin, matematiikan kiel-tai

kanssa. Kieliin erikoistuttaessaten mahdollista valita yh-on
deksi aineeksi suomi.

Aineenopettajat voivat valita tutkintoonsa äidinkielenä taisuomen
taoisenakielenä ruotsin.opetettavan

Valmisbeltaessa erityisopettajien koulutusta joudutaanuutta otta-
huomioon suomenkielisten erityisopettajienmyös vastainen kou-maan

lutuksen tarve.

Suomenkielisten oppilaiden opettajien koulutus Ruotsissa lä-muuttuu
hivuosina sekä organisaatioltaan sisällöltään suuresti.että

Opettajien koulutukseen pyritäân liittämään kulttuurienväli-myös
syyskasvatus. Suomalais-ruotsalaisessa opettajankoulutusta koske-

yhteistyössá tehty monia aloitteita perspektiivin kehit-tämänvassa on
tämiseksi. Esimerkiksi Suomessa Ruotsissa toimiville opettajille ja
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seikkoja:seuraaviaSuomi tähdentâå

englantia,ruotsia,aineitapakollisiaopiskellavoitavaRuotsissa on-
Suomalai-niinkaksikielisesti,yhteiskuntaoppia ettämatematiikkaa

kaksikielisestápäästöwdistusmahdollisuus saadasilla siirtaolaisilla on
aikuiskoulutuksessa.kunnallisessalukiokoulutuksesta

yhteiskunnansuunniteltavakoulutustaaikuistenKaksikielisten on-
vastaavaksi.tarpeitahuollonesimerkiksi vanhustentarpeita,

seikkoja:seuraaviaRuotsi tâhdentââ

Suomenmääritelläänjossalaki,erityisesti huomioitavaSuomessa on-
korkeakoulututkintojen antamasuorittamienulkomaillakansalaisten

laki ulo-siihen,pyrittäväLisâksi ettävirkoihin.julkisiinpâtcvyys on
kansalaisia.Pohjoismaidenkoskemaan myöstetaan

kurssejajärjestáâpalaajilleSuomeen-Aikuisille tarpeen Suomenon
yhteiskunnasta.suomalaisestakielestâ

siirtolaisuusky-paluumuuttajistatiedottaaalettavaSuomessa on-
symyksistä.

Opettajankoulutus5.5

198485122esityksenhallituksenValtiopäivät päättäneetovat mu-
uudistamisesta,koulutuksenperuskoulunopettajienkaisesti laajasta

koskeva laajaOpettajankoulutusta1988.heinåkuutajoka alkaa
nâkökulmastasuomalais-ruotsalaisestatärkeâuudistustyö myöson

koulutukseenkinopettajienajkuisopetuksenLukiokoulunkatsoen.
muutoksia.melkoisiatullasaattaa

koulutustaperuskoulunopettaiienmerkitsee,Valtiopäivien että.pâätñs
Opinnoissakoulutusohjelma.yksivastaisuudessa vain onvarten on
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tiseksi. Päätbs mahdollinen aikaisintaan syksyllä Neuvosto1987.on
Suomalaisten tilannetta tältäkin kannalta.nuortenseuraa

Suomen Ruotsin lukioiden kaipaavat selvitystä,havainnollistaerot
joka hyvä laatia kouluviranomais-yhteistyössä kummankinon maan

kanssa. Selvitys helpottaa járjestelmästä toiseen siirtymistä.ten

Neuvosbon aloittamaa yhteistyötä ammattikoulutustenmuutamien
vertailusta tuleejatkaaja yhteistyömuotoja harkita.

Aikuiskoulutus5.4

Aikuisille ruotsinsuomalaisille tarjolla nykyisinkin erityyppistäon
koulutusta. Sitä kuitenkin kehittäája lisätá.syytäon

Esittelevä ministeri botesi kantaa budjettiesityksenottaessaan 198687
hallituksen esitys 198687:100, liite sivut; ehdotuksiin,10, 153-162
joita esitetty mietinnössä Vuxenutbildning. 1970-talets reformeron -

utvärdering Ds U 1985:10 Peruskouluas-en muun Inuassa seuraavaa:
teiseen aikuiskoulutukseen tulevaisuudessakin. Yhtenätarvettaon

tähän aikuiset siirtolaiset, jotka eivät 01e ko-syynä ovat useat saaneet
timaassaan koulutusta joiden koulutustai ollut puutteellinen. Siir-on
tolaisia koskevien sitoumustemme mukaan heillä oikeus koulutuk-on

joka heidän mahdollisuuksiaan elää Ruotsissa. Aikuisparantaaseen,
koulutusta koskevassa mietinnössä oli ehdotettu muun vamuassa

valtionavun käyttöä, kun halutaan saada uusia lyhyen kou-paampaa
lutuksen saaneita ryhmiä erilaisiin aikuiskoulutuksiin.

Neuvoston tiiviisti aikuiskoulutuksen kehitystätarpeen seurataon
sitä, miten kattaa ruotsinsuomalaisten tarpeet.se

Ruotsin kouluylihallitus, Suomen kouluhallitus ammattikasvatus-
hallitus järjestävät yhteistyössä Hanasaaren kulttuurikeskuksen
kanssa aikuiskoulutusta,1988 láhinnä ammatillista koulutus-vuonna

käsittelevän symposiumin. Suomalais-ruotsalaisenta koulutusneuvos-
tulee symposiumia perehtyäbon tuloksiin.seurata sen
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koskevakulttuurienvâlisyyskasvatustaaloitettavaMaiden välillä on
yhteistyö.

koskevaa tutki-paluulapsiayhteisesti jatkuvaaedistäâMaiden tulee
musta.

erityisopetuksenoppilaidensuomenkielisten tarveOn kartoitettava
oheismataeriaalia.laadittava

suomenkielistálisätákanssa tuleeoppimateriaalikeskuksenValtion
yhteistyötá.oppimateriaalia koskevaa

opetuksenoppimateriaalien suomenkielisentârkeääErityisen on
oloihin.Ruotsinsisällöllisestikytkeminen

ystâvyyskoulutoimintaa lisättävä.välistäMaiden on

jotkalähivuosina arviointituloksista,keskustellaan ovatNeuvostossa
Tarkasteltavia kysymyksiävirastaoissa.tekeillä eri ovat muun muassa

eri-tuntikehysjärjestelmätyhdysluokkienluokkienkotikielisben
kehitystoi-pedagoginenoppilaiden opetuksensuomenkielistentyisesti

minta.

Lukiokoulu5.3

oppilaiden siirty-esille SuomalaistenláhivuosinatulevatNeuvostossa
opintøomenestyksen-heidän linjavalintansa,lukiokouluun sekäminen

koulutukseen.korkeampaanmahdollisuutensasäja

tärkeänmuodostavat valmistuttuaanselityksetmainitutJ aksossa 4.3.
lukiolaisten opis-suomenkielistenkeskustelulle, kâydâânjotapohjan

parantamisesta.kelutilanteen

harki-lukiokoulun ammatillisia linjojaparhaillaanTarkistettaessa
pidentämisestä kolmivuo-koulutuksenehdotuksiataan muassamuun
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li-päivähoitohenkilöstön táydennyskoulutustaSuomenkielisen täytyy
Suur-Tukholman Onerityisesti ulkopuolella.näinRuotsissa;sätâ on

Suomen päivähoitohenkilöswllevoidaanko Ruotsinselvittää,syytä
täydennyskoulutuskursseja.yhteisiäjärjestää

Statensoppimateriaalikeskuksen för läromedel, SILValtion institut
kehitøettävä yhbeistyötä lasten- nuorisokixjallisuuttakanssa kos-on

kysymyksissâ. Samallakevissa huomioon koulutusradionotettavaon
mahdollisuudet.tarjoamat

Lisäksi esikoululaisten tulee saada tukea ruotsin kielessä asuntoalu-
ei11a,j0i11a puhutaan ensisijaisesti muita kieliä.

Vapaa-ajankodit

Vapaa-aikana 12-vu0tiailla7 alla mahdollisuus toimintaan,täytyy-
joka tukee heidän kulttuuri-identiteettiáän kielellistä identiteet-
tiään. Tästä tarvitaan kaksikielisiä vapaa-ajanpedagogeja.syystä

Peruskoulu5.2

oppilaanMonet vaikeudet hänen koulujärjestelmästâmuuttaessaan
toiseen aiheutuvat kouluhenkilöstøön, vanhempienvastaanottavan
Koti- koulu -yhdistysten puutteellisista tiedoista. Tämän vuoksi tu-
lee molemminpuolista tiedotusta maiden koulujärjestelmistâparantaa
sekä opetuksen tavoitteista sisâllöistä. Tarkoitukseen sopinee lyhyt,
havainnollinen aineistmjossa esitellään yhtäläisyyksiä.eroja

Suomessa tarvitaan oppimateriaaleja paluuoppilaiden taidonruotsin
sâilyttâmiseen kehittämiseen. Kirjastoihin hankkia ruotsin-täytyy
kielistä kirjallisuutta.

Useimmat niin paluulapset itse asiassasanotut ovat syntyneet
Ruotsissa
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vaiheenmyöhemmânLähivuosien5
kehittämisalueita

halli-vastaisuudessakinkoulutusneuvostoSuomalais-ruotsalainen on
Se selvittäâjolle kuuluu yleinenyhteinen elin, ruot-seuranta.tustaen

kulloi-valvooSuomeen palaaviensinsuomalaisten opetustarvettaja
tavoit-kokonaisvaltaisiintoimintasiakin tnimia. Neuvoston perustuu

joita selostaettujaksossa 2.2.taeisiin, on

Suomen kunnissa voi-kokouksia RuotsinjatkossakinNeuvosto pitââ
kunnissa gian-paneutuakseenkehityståjadakseen paikallistaseurata

kohtaisiin ongelmiin.

lä-huomiotajotka vaativatAlla tarkasbellaan kysymyksiä, neuvoston
pidettävä tyhjentávánâ,Selvitystâ olemyöhemmin.hivuosina tai

keskustella avoimestitáhânkin astikutenneuvoston täytyyvaan
ongelmista.muistakin esiintulevista

Esikoulu5.1

päivâhoitopaikkajârjestettävåKoska kaikille lapsille Ruotsissaon
lisäântyy.esikoululaisten Tåstâpuhuvien1991, mäârävuonna suomea

páivähoitohenkilöstönaiheutuvat seuraukset, tarve, onmuassamuun
huomioitava.

KummassakinMuutwliike edellyttäâ esikoulusta tiedottamista. maas-
vastaanotbohenkilöstölle neuvojatarjottava vanhemmillesa on

kâytännön vihjeitá.
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suomi, tulee järjestâä alempien vuosikurssien opettamiseen päbevöittä-
koulutusta.vää

Yliopisbo- korkeakouluvirasto ole vielä esittányt arvioinnista ai-
heutuvia muubosehdotuksia erityiseen kaksikielisille tarkoitettuun
esikoulunopettajien koulutukseen. Ehdotukset kersamallasaataneen

kun vapaa-ajanpedagogienjataa, esikoulunopettajien koulutusta arvi
oidaan 198687.vuonna

Suomenkielisiä opettajia nykyisin suhteellisen riittävästi opettajan-on
koulutuspaikkakuntien lähistöllä. Muilla seuduilla heistä kuiten-on
kinjatkuvasti puutetta.

Huono sijoittuminen koulutuspaikkakuntien lähettyville vähentä-on
viime vuosina opettajankoulutukseennyt hakevien koulu-määrää,

tuspaikkoja jäänyt siksi Tästä tärkeäätäyttämättä. ha-syystäon on
jauttaa opettajankoulutusta edelleen maantieteellisesti.
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Z-vuotista lukiolin-jokaenglannin taito,ruotsin vastaakemus sekä
jaa.

Opettajankoulutus4.5

tarkoitettujasuomenkielisilleerityisestinykyisin useitaRuotsissa on
opettajankoulutuksia.

lisäksikoulutuksenluokanopettajienesikoulunopettajienErityisen
aineenopettajienkielitiebeellisellä linjallakotikielenopettajienon

koulutus.

kansankor-kásiteollisuusopettajankoulutuksessa sekäTeollisuus-
hakijoille, joi-paikkojakoulutuksessaopettajienkeakoulujen varataan

aloibettu lisâksiVästeråsissasuomi.äidinkieli Muunden muassa onon
vapaa-qianpedagogien koulutus.kaksikielistenerityinen

työmarkkinakoulutuskoulutusmuodoissa,kaikissa1985Vuonna mu-
kotikielenopettajia oli 1 565.suomenkielisiâkaan luettuna,

opettajankoulutusnäkökulmasta katsottunaSuomalais-ruotsalaisesta
Meillávuoden aikana suotuisasti.viimekymmenenkehittynyt onon

luokan-suomenkielisille järjestetystäkokemus erityisestá,laajanyt
koulutuksestaesikoulunopettaiienkotikielenopettajienopettaiien,

Ruotsissa.

asiasta.valmisteli laajan arvioinninkorkeakouluvirasboYliopisto-
muuboksia sellaistenehdotti 1984perusteella opet-Tulosten vuonnase

áidinkieltâsiirtolaislapsillekoulutukseen, jotka opettavattqiien
esitettiin syksyllä 1984,Ehdotuksetäidinkielellä.heitäopettavat

opettajankoulutukses-vastaisestakevâållå 1985pâättivätvaltiopäivät
boisaaltakorkeakouluvirastolleyliopisto-Hallitus antanutta. on

tulevat mahdolliset lisä-opettajankoulutukseenselvittâåtehtâváksi
opettajankoulutuksessa kaksikielisilleToisaalta uudessamuutokset.

tm Tomionjokilaaksonsuomi,joiden âidinkieliopiskelijoille, saameon
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joko vuorottelevatteorianopetus ammattiopetuksenKielenopetus
tukiopetusta.kanssa tai ovat

kaksikielinen Sekäopettaja. käytânnöllisessâAmmattiopetusta antaa
ammattikoulutuksessateoreettisessa siirrytáän asteittain ruotsinettä

Suomenkielistäkâyttöön. oppimateriaalia kuibenkin saatavillaon run-
saasti.

Gamlebyssä aloitti budjettivuonna 198586 suomenkielisille mukaute-
työpajamekaanisen koulutuksen yhdeksän, hitsausmekaanisentun

koulutuksen kuusi sâhköteknisen koulutuksen kolme kurssilaista.
Syksyllä Gamlebyssä1986 aloitti vastaavilla kursseilla työpajamekaa-

koulutuksennisen kolme, hitsausmekaanisen koulutuksen kuusi ra-
vinbola- suurtalouskoulutuksen kaksi kurssilaista.

Boråsissa aloitti 1.7.1985 31.12.1986 12 kurssilaista työpajamekaani--
koulutuksen 19 kurssilaista hitsausmekaanisen koulutuksen.sen

Mikäli suomalaisia kurssilaisia ei ole riittävästi, koulutukseen otetaan
muita.

Pohjoiskalotin työmarkkinakoulutuskeskus Ylitornioonperustettiin
1970 Norjan, Ruotsin Suomen yhteiseksi instituutioksi, jon-vuonna

ka tarkoituksena edistâä työmarkkinakoulutusta erityisesti näidenon
kolmen pohjoisosissa. Keskus järjestää työmarkkinakoulutustamaan
lähinnä kyseisten kolmen työvoimaviranomaisten toimeksian-maan

voi tarjota koulutusta Islanninnosta, mutta Tanskan työvoimavi-se
ranomaisten tai muidenkin toimeksiantajien Keskuksessapyynnöstá.

lisâksi mahdollista järjestäâ yhteisiâ pohjoismaisia kehitysprojek-on
teja.

Toisenlaista aikuiskoulutusta esimerkiksi korkeakoulujen eri ai-ovat
neissa järjestettävät erilliskurssit. Niiden yhtenä tavoitteena palvel-on
la täydennyskoulutusta. Kurssien pääsyvaatimuksena usein ainoas-on

niin kutsuttu yleinentaan Tämä tarkoittaa, hakijaltapätevyys. että
vaaditaan vähintâän kahden vuoden lukiokoulutus, johon sisältyvät
ruotsin englannin opinnot, tai 25 vuoden ikä neljän vuoden työko-
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16mukaan vuottaolevienvoimassa säännösbenVuodesta lâhtien1986
ruotsinopetukseen,tunninnoin 700oikeussiirtolaisillatäyttáneillä on

perusopetuksestatunnin500jaksosta: 400joka koostuu kahdesta -
ajkai-saakka1991Vuoteen myösjatko-opetuksesta.tunnin200 300-

perusopetuk-kielenruotsinoikeusmuuttaneillasemmin maahan on
heikko.edelleenruotsin taitonsaheidánjos onseen,

siir-aikaisempienselvityksen1986esitti syyskuussaKouluylihallitus
uusiensekäSen mukaanruotsinopetusta.saadatolaisten tarpeesta

náh-tavoittaeisiinolitaiwruotsinsuomalaissiirbolaistenvanhojenettä
todennâköisestikuitenkinRuotsinopetuksenden hyvâ. tarve suu-on

osoitti.kuin tutkimusrempi,

jârjes-arbetsmarknadsutbildning, AMUTyömarkkinakoulutuksessa
suomenkielisiâ kursseja.puhuville myöstetäån suomea

kurssilaisistatyömarkkinakoulutuksenpuhuvistaSuurin osa suomea
ammatti-kuuluuJohdanbokauteenopetusohjelmaa.noudattaa uutta

suunni-yksilöllinenlaaditaanjâlkeendiagnosointikielitaidon sen
Ammattikoulutuksenkoulutuksesta. tu-johtavastaammattiintelma

siihen si-liittyvâtjotkaruotsinopetus,valmennusopetuskena ovat
sällöllisesti.

ammattünkansalaistaSuomenaloitti 2 216198586Budiettivuonna
Boråsissa jârjeste-Gamlebyssâtyömarkkinakoulutuksen.johtavan

Tavoit-ammattikoulutusta.sovellettuasuomenkielisilleerityisestitâän
jälkeenkoulutuksenhakeutuakurssilaiset voivatettäteena suo-on,

tâydennyskoulutukseen,osallistuatyömarkkinoille taiRuotsinraan
kokoKursseille haetaanruotsiksi.kokonaantapahtuujossa opetus

maasta.

Koulutustatäysihoitopaikkaa.kurssilaisille noin 50Gamlebyssâ on
ravintola-sekähitsausmekaniikasta suurta-työpaja-tarjotaan

jatkokoulutusta.sekälousalalta. Mukana ettäperus-on
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Haaparannan suomalainen kansankorkeakoulu ollut toiminnassaon
vuodesta 1973. Koulussa yleinen S-vuotinen suomenkielinen linja,on
yleinen S-vuotinen ruotsinkielinen linja, tulkkilinja, simultaanitulk-
kien koulutus, 3-vu0tinen musiikkilinja, Z-vuotinen urheilulinja sekä
lyhytkursseja eri kohderyhmille. Koulussa noin oppilasta.120on

Axevallan kansankorkeakoulu boiminut vuodesta 1982 kaksikielise-on
Koulussa 3-vuotinen yleinen suomenkielinennä. linja, vastaavaon

ruotsinkielinen linja, 2-vu0tinen vapaa-ajanohjaajien koulutus, 2-vu0
tinen yleinen taeatteripainotteinen kurssi, 2-vuotinen yleinen ATK-
painotteinen kurssi l-vuotinen nâyttämölinja. Lisäksi suunnit-on
teilla draamapedagogien kurssi.

Koulu käynnistänyt suomalaisen esikuvan mukaan 1986on vuonna
kesäyliopiston, jonka ohjelmassa ATK-opetusta opettajille tarjot-on
tavaajatkokoulutusta englannissa sosiaaliopissa.

Lisâksi Axevallassa erilaisia lyhytkursseja, eläkeläis-on muun muassa
kursseja kolmen viikon englannin tehokurssi oppilaille, jotka opiske-
levat koulun pitkillâ kursseilla. Koulussa noin oppilasta.70on

Skinnskattebergin,Myös Fristadin, Fellingsbron, Bonan Biskops-Ar-
kansankorkeakouluissa kaksikielisiänön Iinjoja. Kansankorkea-on

koulut toimivat yhteistyössä SuomalaisseurojenRuotsin Keskusliiton
kanssa.

Aikuisten siirtolaisten ruotsinopetuksen försvenska invandrare,vuxna
sñ tavoitteena siinolaisille sellaiset tiedotantaa ruotsin kielestäon
sekä Ruotsin yhteiskunnasta työelämästä, he voivat huolehtiaettä
oikeuksistaan, vaikuttaa sekä selviytyä arkielämän vaati-asemaansa
xnuksista velvoitteista.

Opetuksen lisäksi vaikutaettava niin, siirtolaisten esi-ettäon asema
merkiksi työmarkkinoilla vahvistuu he voivat osallistuaettä
sivistykselliseen, sosiaaliseen, ammatilliseen poliittiseen elämâän
sekä saada peruskoulun tiedot ammattikoulutuksen tavanomaisessa
aikuiskoulutuksessa. Valtiopäiväesitys 1983842199, sivu 15.
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vuodesta 1977järjestettypuiptøeissaaikuiskoulutuksenKunnallisen on
tâyttâneille nuorille.aikuisille 16peruskoulutustalähtien vuotta

matematii-kirjoittamiseenlukemiseen,perehdytetäänOpetuksessa
Luku-luokat.peruskoulunkattaa 1-6perusteisiin. Opetuksenkan taso

suurimpanasiirtolaisia, joistaoliosanottajista 52 %198485vuonna
låhesoppilaista elikaikistaHeitâ oli 8suomalaiset. %olivatryhmânâ
kun-annettiin 181kielelläPeruskoulutustaoppilasta.6001 suomen

nassa.

luku-vakinaisestijârjestettyaikuiskoulutuksessaKunnallisessa on
siirtaolaiskielillâ.peruskoulukurssejalåhtien198586vuodesta

kotikielenâ.nimellâ: suomijårjesbettiin kurssia8198586Lukuvuonna
lukiota-järjesbettiin 10osanottajaa. Lisäksi109Kursseilla oli yhteensâ

hen-näihin osallistui 103kielenå;nimellä: suomi vieraanakurssiason
kilöä.

aikuiskoulu-kunnallisessamukaan oliKouluylihallituksen tietaojen
luku-mainittunaoppilaittenSuomalaistenolevien määrätuksessa

peruskoulukursseille,osallistuihenkilöä, joista 11413 294vuonna
johtaville lu-lukiokoulukursseille, ammattiin618teoreettisille1401

ammattikursseille.erityisillekiokoulukursseille 422

rajattomasti lupialähtienvuodesta 1982Kouluylihallitus myöntââsaa
johtavia lu-ammattiinsiirtolaiskielisiäkokeilunajârjestâäkunnille

jârjestämi-kurssienmielenkiinho tâllaistenKuntienkiokoulukursseja.
boistaiseksi vâhâinen.ollutseen on

Siirtolaisetruotsiksi.päåasiassayleisaineitaLukiokoulun opetetaan
tukiopetusta.kielelläânaikana omallakurssinsaadakuitenkinvoivat

kielellâânomallaperehtyâ aineeseenmahdollisuuslisâksiHeillâ on
alkua.kurssinennen

åi-perehdytäänopintopiirejä, joissajärjestâvätOpintaoliitot suomeen
ryhmiâSuomenkielisiäkielenâ.vieraanadinkielenå muas-muunan

kulttuuriaineissa.aineissayhbeiskunnallisissasa
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Aikuiskoulutus4.4

Aikuiskoulutuksen yleiset tavoitteet esitetty viimeksi kunnallisenon
aikuiskoulutuksenvaltiollisen opetussuunnitelmassa.

Aikuiskoulutuksen tavoitteena on

tasoittaa koulutuseroja lisâtä tällä tavoin sosi-tasa-arvoa
oikeudenmukaisuutta,aalista

lisätä aikuisten kykyä arvioida kriittisesti sivis-ymmärtâä
tyksellistä, sosiaalista poliittista elämää sekä kykyä osallistua näi-
hin edistää yhteiskunnan demokraattista kehitystä,täten

kouluttaa aikuisia vaihteleviin työtehtäviin, vaikuttaa työelâ-
muuttumiseen edistää täystyöllisyyttämän kehittää tällä tavalla

yhteiskuntaa paremmaksi sekä

4. aikuisten yksilöllisiätâyttáä toiveita laajemmista opiskelu-
mahdollisuuksista heille tilaisuusantaa koulu-nuorena saamansa
tuksen täydentâmiseen.

Tavoittøeiden painopiste vaihtelee eri aikuiskoulutuksissa. Kunnalli-
aikuiskoulutuksessa kommunal vuxenutbildning, komvuxsessa

valtion aikuiskouluissa skolorstatens för SSV korostuu ensin-vuxna,
näkin aikuisetettä tiedot taidot kuin lapsetsaavat samatse, nuo-

koulutuksessaan. Lisäksi tarjotaan ammattikoulutusta.ret Aikuisten
peruskoulutuksen grundutbildning för grundvux erityistehtâ-vuxna,

perehdyttää lukemiseen,vänä kirjoittamiseen jaon muun muassa ma-
tematiikan perustiewihin. Opintoliittojen tarjoamassa koulutuksessa
painottuvat erityisesti tavoitteet: yksilöllinen sosiaalinen kehitys,
yhteiskuntaan osallistuminen omatoimisuus yhteisössä. Kansankor-
keakouluissa korostetaan kaikinpuolista persoonallisuuden kehitystä.

Suomessa lähinnä kansanopistojavastaa
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C-kielek-valitavoivatsuomi,äidinkieli 01eOppilaat, joiden suomen
oppilastamukaan 48tietojenKouluylihallituksenvasta-alkajataso.si,

vuosi-ensimmäisellâlinjojen4-vuotistenvalitsi 3-1985vuonna
wisella vuosi-menetteli nâinoppilastaC-kieleksi; 90kurssilla Suomen

2-vuotisista lin-vuosikurssilla.kolmannellakurssilla cppilasta36
tietoja.ole vastaaviajoista

tehtâvâksiKouluylihallitus saanuton

lisâopetuksenkielenruotsinsiirtolaisoppilaillearvioida annettavan-
ko-ruotsin taidonsiirtolaisoppilaidentoimiamuitalukiokoulussa sekä

normaalialukionparemminvoisivathentamiseksi, hejotta seurata
siirtolaisnuorilleolisivatko tar-harkittava,Muunopetusta. muassa on

tuleeSelvityksenboimenpide.perehdyttámiskurssit sopivakoitaetut
1987.syyskuussavalmistua

kokeilutøoimintaa.lukiolinjojensuomenkielistenarvioida Tukholman-
ruotsin kielentuloksetselvitettâväerityisestiyhteydessäTässä on

oppilaiden selviyty-vaikuttaakoskakielenä,hoisenaopettamisesta se
työmark-heidänruotsin kielellä páâsyynsájatko-opinnoistamiseen

syyskuussa 1987.osaraporttivalmistuakinoille. Tehtâvästâ mâärâon
syyskuussa 1989.valmistuuLopullinen selvitys

ochuniversitets-korkeakouluviraswnarvioida yhdessä yliopisto--
UHÄ siirtolaisoppilaiden lukio-tähänastisiakanssahögskoleämbetet,

mahdollisestitutkimuksiavalmistuneitakorkeakouluopiskelusta
Selvitysvalottauüseksi.tilanteenlisâtutkimuksiatehdå tarpeellisia

syyskuussa 1987.valmistuu

oppilai-kaksikielisbenkoskikokeilusta, jokaannettiin9.5.1985 asetus
kokemuk-Nâistäkoulutukseen.hoitoalanlukionerityisvalintaaden

syyskuussa 1988.saadaan tiedotsista
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Kouluylihallitus tehtäväksi arvioida valtionapumää-saanut myöson
râykset kotikielenopetuksen ruotsi toisena kielenä -opetuksen osal
ta.

Lukiokoulu4.3

Vuonna 1985 430zlla Iukion oppilaalla5 oli suomi kotikielenä, mikä
merkitsi 13 vähennystä vuodesta%:n 1983. 2 231 heistä, osallis-41 %,
tui kielen opetukseen, mikä osoittaa Lällaisten oppilaiden mää-suomen

olevan lisääntymässä.rän

Suomalaisoppilaat valitsivat useanunin kuin muista kieliryhmistä 01e-
toverinsa jonkin Z-vuotisen ammatillisen linjan; tállaisiavat suoma-

laisoppilaita oli noin Yli 9 suomalaisoppilaista45 %. % valitsijonkin 2-
vuotisen linjan,teoreettisen noin 35 %j0nkin 3- tai 4-vu0tisen linjanja
yli 10 vähintään% yhden lukukauden pituisen erityiskurssin.

Horst Löfgren Lundin yliopiston pedagogiselta laitokselta teki vuonna
1984 seurantatutkimuksen koulussa työmarkkinoilla olevista oppi-
laista, joilla oli ollut kotikielenä kuin ruotsi jotka lopettivatmuu pe-
ruskoulun pedagogisk1979 32. Tutkimuksen mukaanrapportvuonna
suomalaisoppilaat hakeutuivat lukioon kuten siirtolaiset keskimäärin,

Suomalaisten keskeyttämisprosenttimutta oli jonkin suurempi.verran
Siirbolaisoppilaat eivät yleensä hakeutuneet lukiokouluun siinä mää-
rin kuin ruotsalaiset toverinsa. Suhteellisen harvat suomenkieliset
ajattelivatjatkaa opintoja korkeakoulussa.

Kouluylihallituksen valmistumassa olevissa selvityksissá valotetaan
siirbolaisoppilaiden ajankohtaista opiskelutilannetta lukiokoulussa
korkeakouluissa.

Valtiopäivien 1985 tekemän päätöksen mukaan Iukion oppi-vuonna
lailla mahdollisuus ohjelmaansa tavallista laajempi kotikielenottaaon
kurssi, joka sisälly normaaliin tuntisuunnitelmaan. Kotikielen 0pe

kotikielellátus opinto-ohjaus voivat lisäksiannettava tietyillä opin-
tolinjoilla olla ammattiin suuntautuvia.
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kuntia 284.oli noin kunnassaSuomenkielisiä kotikieliluokkia 70 on
luokka, jossa olisaattoi olla vain yksitapauksissa kunnassaJoissakin

vâhän oppilaita.

Hei-syksyllâ 000.Suomenkielisiä oli eniten 1979 runsaat 40oppilaita
heitâtasaisesti; syksyllä 1985Iaskenut jälkeendán määränsä senon

oppilaidenosallistuvienSuomen kielen opetukseenoli 29 300.runsaat
69 %:iin.aikanasitä vasmin lisâäntynyt 57 %:stasamanaosuus on

päåtökset merkitsevät sitå,1986 tehdytPeruskoulusta vuosina 1985
Sen jäl-sovitulla tavalla muutamia vuosia.kehitetáânettä opetusta

mahdolli-arvioinneista pa1autetta,j0kaerilaisistakeen saadaan antaa
aihetta tarkistuksiin.sesti

vuodestakotikieliluokkia yhdysluokkiaSuomenkielisiá perustaasaa
paikallisillakeskiasteelle vuosiluokatlåhtien ala- 1 6 pää-1985 -

tuntikehysjârjestelmät.luokkia erityisettöksillâ. Tällaisia varten on
yläasteella pâäasias-aiemminkin voidatulee kutenOppilaiden seurata

ruotsinkielistä opetusta.sa

tlarkoitetustapedagogi-suomenkielisille oppilailleVuoden 1986 asetus
yläasteella aloitetaan ko-salliikehityshoiminnasta ettämyössesta sen,

opetuksella.kaksikielisellâkeilu

meneillâânkokeilu parhaillaanJonkinlainen pedagoginen seuraa-on
Hallsta-Eskilstuna, Göteborg,Botkyrka, Haaparanta,vissa kunnissa:

Troll-Olofström, Sundsvall, Södertälje,kammar, Haninge, Huddinge,
Väsby.Upplands-Bro Upplandshättan, Tukholma,

pedagogisen kokei-tuntikehysjäxjestelmienKouluylihallitus arvioi
tulee valmistuaensimmâisen selvityksenonnistumista,luboiminnan

kaksikieli-huomioonArvioinnissa1989. otetaan muassamuunvuonna
selviytyvátjatko-opinnoissaanoppilaatkuinkasyystavoite työ-se,

elâmässä.
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kielenruotsin käyttöönsitâ,merkitsee täytyyedistäminen. Tämä että
asuntoalueil-erityisen tärkeätåTämäesikoulussa.harjaannuttaa on

kieli.ole hallitsevaruotsi1a,joilla

päivähoitohenkilö-suomenkieliselleRuotsinlähtienVuodesta 1979
vuosittain täydennyskoulutuskursseja. Kurssitjärjestettykunnalle on

ollutkaksi viikkoa osanottajia noin Kurssit30.kestâneetovat on on
Jyväskylässä yhteistyössä Jyväskylän yliopistonpidetty toteutettu

täydennyskoulutuskeskuksen kanssa.

Suomeen palaavien suomalaisvanhempien informoimiseksi laadittuon
Suomen päivähoidosta.esite Vastaanottohenkilökuntaa ja opettajia

toisaalta valmistettu esite Ruotsin päivâhoidosta. Heitävarten on var-
lisäksi laadittu työkirja, jossa Ruotsissa lapset päivä-ten asuvaton

hoitohenkilökunta yhdessä kuvaavat lapsen oloa esikoulussa.

SuomalaisseurojenRuotsin Keskusliiton valitsema työryhmä selos-on
kirjasessa SvenskFinsk förskola näkemystâän Ruotsintanut suoma-

laislasten esikoulusta. Lähtökohtana esikoulun pedagoginen ohjel-on
maluonnos.

Lisäksi olemassa kooste mustalaiskirjallisuudesta, lauluista jaon -mu-
siikista. Ruotsin sosiaalihallitus välittââ mustalaisten tilanbeesta ker-
tovia tiedottajia lapsi-, henkilökunta- vanhempainryhmille.

4.2 Peruskoulu

Ruotsin peruskoulussa oli 1985 oppilasta, joiden29 300runsaatvuonna
kotikieli oli suomi. Heistâ 20 310 eli 69 osallistui kielen% suomen ope-
tukseen.

Suomenkielisiä kotikieliluokkia oli 393ja yhdysluokkia Noin130. 37 %
suomenkielisistä oppilaista kävi kotikielistä luokkaa yhdysluok-tai
kaa. Luokat olivat yleensä pieniä: oppilaita oli keskimäärin 14.
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viranomaistentilanneNykyinen4
tehtävät

Esikoulu4.1

SCB mukaancentralbyrån,StatistiskakeskuswimistonTilastollisen
ö-vuotias-eli 0esikouluikåistâ500noin 331985Ruotsissa oli vuonna -
Suomessa.oliwinen syntynytvähintâânvanhemmistajoidenlasta,ta

kansalaisia.oli Suomen600noin 13Lapsista

ruotsi.taisuomioliâidinkielikuinkatiedetá,Ei monen

kuinperusteinsamointukeakotikielenlapsilleEsikoulussa annetaan
käyt-jotakeskustelukieli,päivittáinenollatuleekielenperuskoulussa:

huoltaja.vanhempi taiwinenvähintâântâä

006suomi. Heistâ 4kotikieli olijoidenlasta,300oli noin 5Esikoulussa
203oliMaassakotikielentukea.aikana1985vuodensaieli noin 75 %

joidenhenkilöä,059työskenbeli 1Päivâhoidossaryhmäâ.kotikielistä
kou-pedagoginenjonkinlainen%zlla oli89Heistäsuomi.äidinkieli oli

lutus.

julkai-vahnistunut-sarjassaÄskettäin työsuunnibelmaEsikoulunon
ilmeneeSiitâminoritetsbarn.ochinvandrar- so-förHemspråksstödsu

Jul-linja.koskevatoimintaavapaa-ajanesikouluasiaalihallituksen
kunnallishallin-luottamushenkilöillelähinnätarkoibettukaisu on

työskenteleville.nossa

kotikielentuen ta-esikoulunmukaan198485esityksenHallituksen
kaksikielisyydenaktüvisenkoulussakinkutenollatuleevoitteena
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Valtiopâivåt pâättivät, 1991että vuoteen mennessâ varataan
esikoulupaikka kaikilla lapsille.

1986 Ruotsin hallitus beki pââtaöksen kotikielistøen luokkien yh-
dysluokkien tuntikehysjârjestelmástä. Samalla vahvistettiin
ruotsin kielen opetuksen ruotsin kielellä annettavan ope-
tuksenvähimmäistuntimääräksi luokilla 1 6 78 tuntia, mi--
kâ vähän alle puolet oppilaiden kokonaistuntimäärästâ.on
Tuntikehys tulee voimaan asbeittain; otettiin käyttöönse en-
simmäisellâ vuosiluokalla syksyllä 1986.

Hallitus päâtti suomenkielisille oppilaillemyös tarkoitetusta
pedagogisesta kehitystoiminnasta, kokeiluun osallistuvista
kunnista sellaisista kouluylihallituksen tehtävistä, jotka
aiheutuvat tuntikehyksestä pedagogisesta kokeilutoimin-

saadusta palautbeesta. Opetusministerinasta Bengt Görans-
opetusministeri Kaarina Suonio anwivat päätöksestâson

yhteisen lausunnon.

Ruotsin Suomen hallitukset hyväksyivät siirtolaisyhbeis-
suuntaviivat, joihintyön sisältyvát koulutus kulttuu-myös

ri.

Ruotsin eduskunta hyvâksyi siirtolaispolitiikan suuntaviivat;
tavoitteena olevaa valinnanvapautta tarken-muun muassa

nettiin. Pääbökseen sisältyi siirtolaisjäxjesböjen val-muubos
tionavusta; tarkoituksena oli jârjestöt samanarvoisik-saattaa

muiden kansalaisjäxjestöjen kanssa. Lisäksi sáädettiin laki,
joka kieltâä etnisen syxjinnân, perustettiin syrjintåasiamie-
hen wimi.
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aineenopettajan-aineitsenäinenjålleentulikielestáSuomen1983
toi-ruotsiruotsiaineisiinyhdistettynâkoulutuksessa, nyt

kielenâ.sena

aloitettiinyhteistyönâviranomaistenmaidenMolempien
Suo-kotikielenopettajienSuomalaistentnimivienRuotsissa

jatkokou-uudenmuoboinenopettajienlastenpalaavienmeen
lutus.

moniministeriko-suomalais-ruotsalainentoinenäzjestettiinJ1984
kous.

mukaisestiesityksenhallituksentekivätvaltiopäivåtRuotsin1985
kulttuuriperintökomiteankieli-pâätöksenyksimielisen

yhdys-luokkiakotikielisiápohjalta siitä, ettäehdotusten
Ruotsinpâätöksilläpaikallisilla pe-saadaan perustaaluokkia

kielen opetustaRuotsinkeskiasteille.ala-ruskoulun
mäárin,siinâollakuibenkintuleeruotsinkielistä opetusta
ruotsinpáäasiassaylâasteellaoppilas pystyy seuraamaanettä

kielistä opetusta.

edistáminen.kaksikielisyydenaktiivisenYleistavoitteena on
-opetuksen tar-kielenâtoisenaruotsiKotikielenopetuksen

siten, ettäkehitystäkielellistâoppilaanedistääkoituksena on
Lâhtökohtanaâidinkieleen. onoppilaanrakentuu omaanse

yksilön tarve.

vuorovaikqtusta.kulttuureidenkorostetaanOpetuksessa

erityistoimis-koskevistaoppilaitasuomenkielisiåPâåtettiin
si-johonkehityshoiminnasta,pedagogisestatoisinta, sanoen

kuntienmuutamienkokeiluopetuksenkaksikielisensâltyy
ylâasheella.

vaki-järjestâäsaadaanaikuiskoulutuksessaKunnallisessa
koulutoi-peruskoulukursseja kunnankaksikielisiânai-sesti

päätöksellä.meniohdon
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alkoi kaksikielinenTukholmassaMalmössaGöteborgissa,
koulutus.esikoulunopettajien

perusbettiin kotikielenopettajien lin-paikkakunnilleSamoille
ja.

aloitettiin lukiokoulun suomenkielisben linjojenTukholmassa
kokeilu.

Annettiin kotikielisten luokkien yhdysluokkien1979 ko-asetus
keilutoiminnasta peruskoulun ala- keskiasbeella.

Kotikielestâ tuli peruskoulun opetussuunnitelmassa1980 valin-
naisaine. Kotikielestä ruotsista toisena kielenâ tuli aineita,

joissa oli lukusuunnitelma.oma

SÖ1982 Muun kouluylihallituksen Skolöverstyrelsen,muassa
selvitysten vuoksi opetuskokeilua koskevaan asetukseen teh-
tiin muutoksia. Korostettiin riittävän tuntjmäárän varaannis-

ruotsin kielen opetukseen ruotsinkieliseen opetuk-ta myös
seen.

Kunnallisen aikuiskoulutuksen uudessa opetussuunnitelmas-
tuli kotikielestá ruotsista toisena kielenä itsenâisiâ ai-sa

neita.

Kunnallisessa aikuiskoulutuksessa päättyi teoreettisten lu-
kiokurssien suomenkielinen kokeilu.

Ruotsin Suomalaisseurojen Keskusliiwn Skaraborgin lâä-
nin maakäräjien alaisuudessa alkoi kansankorkea-Axevallan
koulu toimia kaksikielisenâ.

Järjestettiin ensimmäinen suomalais-ruotsalainen monimi-
nistaerikokous.
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suomenkielisen väestönRuotsin
vuodesta 1967kehitysopetuksen

suomalaisoppilaidenvaltionavusta suomen-Annettiin pââtös1966
luokassa.ruotsalaisessaopetukseenkieliseen

Suo-koulutusneuvostoSuomalais-ruotsalainenPerustettiin1967
jonka tehtävâ-yhteistyöelimeksi,hallitustenRuotsinmen
suunnittelu.kokonaisvaltainenvaihtoinformaationnä on

koti-suomalaislastensisälsiopetussuunnibelmaPeruskoulun1969
ohjeita.koskeviakielen opetusta

alaisuuteenKeskusliiwnSuomalaisseurojen perus-Ruotsin1973
kansankorkeakoulu.suomalainenbettiin Haaparannan

suuntaviivat,siirtolaispolitiikanhyvåksyieduskuntaRuotsin1975
yhbeistyö.valinnanvapausjotka ovat tasa-arvo,

sekäkotikielenopetuksestapäâtöksentekieduskuntaRuotsin1976
kotikielenlukiokoulussaperuskoulussa ettäesikoulussa,

koulutuksesta.opettajien

suomenkieli-aloitettiinaikuiskoulutuksessaKunnallisessa
peruskoulukursseja ettäsekämukanaolikokeilu, jossanen

kursseja.teoreettisiaammatillisialukiokoulun

joiden âi-hakijoilleluokanopettajalinjaerityinenPerustettiin1977
suomi.dinkieli on
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Suomalais-ruotsalaisen johtoryhmäs-yhteistyössä kouluyhteistyönsä
paluumuuttajienRyhmä tarkastellut ruotsinsuomalaistensä. on

koulutuksen lisäksi yleisiä koulutuskysymyksiä.

yhteis-opettajankoulutustaMyös suomalais-ruotsalainenvarten on
jotkatyöelin, jossa käsitelläán erityisesti niiden opettajien koulutustâ,

suomenkielisiä lapsia SuomessaRuotsissa paluulapsia.opettavat

Ruotsinsuomalaisten kulttuurikysymyksiä kásittelevän työryhmän,
Suomenjonka Ruotsin opetusministeriöt asettivat toi-1984vuonna

moniministerikokouksen aloitteesta, tehtävänä pohtia ruotsin-sen on
Suomalaisten mahdollisuuksia kehittää kulttuurielámää. Ryhmäomaa
esitti helmikuussa 1987 tilannekatsauksen Sverigefinländarna egen-
kulturell verksamhet joka täydentää koulutusneuvostoni utveckling,
työtä.

Yhteistyöelimet konferenssejajärjestäneet symposiumeja eriovat
ongelmista, kuten lukio-opiskelusta, kulttuurista, opettajien tâyden-
nyskoulutuksesta kansallisesta arvioinnista.

Lisäksi muistaa Suomalaisten yhteistyö ruotsinsuomalaistensyytäon
järjestöjen yhdistysben kanssa; näitä Suo-Ruotsinovat muun muassa
malaisseurojen Keskusliitto, suomenkieliset kouluKoti- -yhdistyk-
setja Ruotsin Suomalainen Opettajaliitto.

Erilaisen koulutus- kulttuuriyhteistyön jatkumista tukea.syytäon
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-
opettajankoulu-opinnotpaluuoppilaidensñ,invandrare,för vuxna

tus.

merkittâvâsti.edistyttytavoitteissavoi todeta, ettäNeuvosoo on

Suomes-painopistettâsiirtánytpaluumuuttoalkaenVuodesta 1981 on
vâlises-maidentärkeämpiäyhásiksitoimiin,tapahtuviin ovatnesa

yhtaeistyössä.sä

jokavaikuttaja,keskeinenollutajantoimintansakoko onN euvosto on
boi-NeuvostonsuomalaislastenolevienRuotsissa asemaa.parantanut
ole-kansallisuuttavierastamuutakinkoituneetuseimmitenovatmet

intensiivisestilisâksikeskustaellaanhyväksi. Neuvostossalastenvien
vuorovaikutuksestakulttuureidentøimistakoskevistapaluulapsia

maissa.molemmissa

poh-SuomessakielenruotsinvahvistanutYhteistyö myös asemaaon
ruotsin-siitá,Pietoisuus ettäkatsottuna.näkökulmastajoismaisesta
yhteis-pohjoismaisessavoimavaraerityinenkielitaitosuomalaistcn on

lisâåntynyt.työssä, on

symposiumejalisäksi järjestänytneuvottaeluijensaomienNeuvosm on
Sym-ongelmia.valaistakseentaitieboasaadakseenkysymyksiståeri

boimiin.konkreettisiinuseinovatjohtaneetposiumit

molempienjârjestánytkoulutustoimikuntaRuotsinsuomalaisten on
jotkaopintomatkoja,hallintohenkilöstöllekoulu-s0siaali-,maiden

erityi-yhteisymmârrystâlisánneetinformatiivisiavarsinolleetovat
kolmeJaksossakulttuurista.maidenopetuksestaesikoulusta,sesti

taivirikkeenantanutkoulutusneuvostojoihintoimia,esitelläân on
osallistunut.

muotojayhteistyönMuita2.3

suomalais-ruotsalaisia kon-muitaeräitämainitaSamalla kannattaa
läheises-toimineetkouluviranomaiset ovatRuotsinSuomentaktøja.
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ruotsalaisilla tovereil-heidänkuinmahdollisuudet-heillä samaton
peruskoulunjälkeenammattilinjakoulutusvalitalaan

helpotetaankoulunkäyntiäoppilaidenmuuttavientoiseen-maasta
informaatiotalisäámâllä

ruotsinmahdollisuuden säilyttáâoppilaatpalaavat saavatSuomeen-
edelleen.kehittää sitävoivattaitonsakielen

tavoitbeiden edistâmiseksi tulee punnita erityisestiNäiden seuraavia
toimia:

boimintasuunnitelmien laatiminen;kunnallisten paikallisten tarpei-
den mukainen kaksikielinen ja esikoulu voisivat pohjautua näi-opetus
hin suunnitelmiin

vanhempien mahdollisuus kaksikielisenosallistua opetuksen esi-
kouluwiminnan suunnittøeluun toteutukseen

kielenätoisena olevan behokkaampiruotsin opettaminen peruskou-
lukiokoulussalussa, aikuiskoulutuksessa

tarvitbaessa aikuiskoulutuksessa käytettävän suomenkielisen ope-
tuksen lisääminen

opettajille yhteisiä jatkokoulutuskursseja Suomessa Ruotsissa ja
suomenkielisten opettajien mahdollisuuksia kursseille osal-parantaa

listumiseen

sellaisen tutkimuksen tukeminen, joka käsittelee pedagogisia yh-
teiskunnallisia kysymyksiä, liittyy suomenkieliseen opetukseen ja
kulttuuritoinüntaan erityisesti pedagogiseen kehitystoi-suuntautuu
mintaan.

Koulutusneuvosto vahvisti toukokuussa suuntaviivat1981 työnsä
1980-luvul1e. Keskeisiksi siirtolaislasten, -aikuisten-nuorten ope-
tuksen parantamisessa wdettiin kotikielenopetus, lukiokoulun erityi-

tukitoimet, aikuisten siirtolaisten ruotsin kielen svenskaset opetus
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kahtaensisijaisestiTermi kaksikielisyys Suomessatarkoittaa maan
kieltâ, Ruotsissa yksilön kaksikielisyyttä.

kaikil-RuotsissaSuomessa yksikielistá koulumuoboa.kaksi taas onon
kielelli-yhteinen erilaisistayksilöidenkoulu, joka huolehtii myös-

sistä tarpeista.-

paluuoppi-merkitystäerolla alla jonkinKoulumuotojen saattaa ven-an
laille.

Tehtâvät2.2

1976 asi-vahvistettiinmukaan, jokaSen tehtâvánmäârittelyn vuonna
Suo-neuvotteluissa,minisbereiden välisissä neuvosboanomaistøen on

koordinoivayhteinen,hallitustenRuotsin pysyvâ, neuvoa-men
Ruotsissajonka taehtâvänå helpottaaelin,antava asuvan Suomen-on

koulutusta.palaavien Kou-Suomeen mahdollisestikielisen våesbön
neuvotbelqien kokonais-informaation,keskinäisenlutusneuvosto on

foorumi.suunnittelunvaltaisen

viranomaisetja asian-kansallisetboimeenpanostaTehtâvien vastaavat
työvoimaministeriö, koulu-opetuslninisteriö,kutenomaiset virastot,

kouluylihallitus, sosiaalihallitusammattikasvatushallitus,hallitus,
informoivatviranomaisetKansallisetmaahanmuuttovirasto.valtion

joitajoihin ryhdytty taiboimista,koulutustilanteestaneuvostoa on
suunniteltu.on

Suomen Ruotsin vâlisentoimintaohjeitaNeuvosto myösottanuton
jonkakoskevasta muistiosta,siirtolaisuusyhteistyön suuntaviivoja

kesâkuussahyvâksyivåtsiirtolaiskysymyksistä ministeritvastaavat
seurantakokousmoniministerikokouksen1986 vuonna pidetyn1984

jossa todetaan seuraavaa:

Tarkoitus ruotsinsuomalaisten hyväksi siten,toimia ettäon
kaksikielisyyttä, toisinaktiivistahe tilaisuuden kehittáäsaavat sa--

ruotsiahe hallitsisivat sekäettä ettänoen suomea
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Suomalais-ruotsalainen2
koulutusneuvosto

Tausta2.1

PohjoismaidenSuomi teki neuvostonaikaanmuuttoaaltojenSuurten
lisâttäisiinvälillâRuotsinSuomenvälityksellä aloitteen, että suo-

yhteistyö-koskevaakoulunkâyntiâtapahtuvaaRuotsissamalaislasten
koulutus-Suomalais-ruotsalainenalkunsa1967Siten saitå. vuonna

mukaisesti.271967suosituksenPohjoismaiden neuvostonneuvosto nzo
hallitustenRuotsinSuomenollaoliKoulutusneuvoston määrä pysy-

behtâvânâyhteistyöelin, jonkatekeváesityksiäneuvoa-antavavä,
koulutusongel-suomenkielisen väestönRuotsissaoli helpottaa asuvan

mia.

päâtöksetkoskevatsiirbolaispolitiikkaatehtiinRuotsissaKun vuonna
Suo-katsoivat1976,kotikielireformia koskeva päâtös1975 vuonna

opetusmi-KivistöKaleviopetusministerihallituksetRuotsinmen
koulutusneuvos-kiinteyttäâaiheelliseksiHjelm-Wallénnisteri Lena

neuvostonkomitea-asemansaivatkansalliset jaosbotSiksityötâ.ton
uudistettiinjaoston koostumusRuotsinlaajennettiin.kokoonpanoa

laajempivarmistaa pate-tarkoituksena oli1986; muassamuunvuonna
asiantunti-tilapåisiäkutsuamahdollisuusjaostolla olisiten, ettävyys

joita.

koulutuspoliittisista ta-yksimielisiävarsinollaanMolemmissa maissa
erois-válisiståmaidenaiheellista muistuttaakuitenkinOnvoitteista.

mielen-yhteisenkeskustellaanmielessä, kuntârkeå pitââErotta. on
opetuskysymyksistä.olevistakohteenakiinnon



Siksi eiratkaisevat.edellytykset ovattarpeetihmistenYksityisten
kotikie-jolle jårjestetäânryhmäâ,pienintâmââriteltyesimerkiksi ole

oppilasta.yhtåkinvoidaan opettaaPeriaatteessalenopetusta.



siirtolaispoliitti-määritelläänvähemmistö-käsitekäytettävâRuotsissa
198586298, sivupropositioneninvandrarpolitiskaesityksessäsessa

seuraavasti:17

vähemmistökásitettâanalysoinutkomiteaSiirtolaispoliittinen pe-on
kâyttáävähemmisbö voidaannimitystâtodennut,rusteellisesti että

kauan taijotka hyvin ai-ryhmistâ,ainoastaankansainvâlisesti ovat
lappalaiset Tor-ryhmiä RuotsissaTâllaisia ovat,asuneet maassa.na

kansainvälisten sopimusten val-Niidensuomalaiset.nionjokilaakson
siisvâhemmistö-käsite esiintyy,joissa tâsmen-misteluissa, tâmâ on

suhteellisenalkuperáisiâ vâhemmistöjä eikätarkoittamaan äs-netty
Vâhemmistö-käsibettâmuuttaneita ryhmiä.toisista maistakettâin

esimerkiksi Siirtolaispoliittis-siirtolaisista.Ruotsinvoida siis káyttäå
edellytyk-yksityisten ihmistentulee ensi kâdessätoimien perustuaten

yhteiskuntakuitenkin luonnollista,tarpeisiin. Onsiin antaaettä
joukkotoimintaan,keskuudessa tapahtuvaanavustuksia siirbolaisten

esimerkiksi yhdistystoimintaan uskonnon harjoittamiseen.

kansanliikkeinä,siirtolaisjârjestöjä pidetäân perinteisestiRuotsissa
yhteenkuuluvuut-sivistyksellistäedistâå sosiaalistajotka haluavat

ryhmiensä edustqiiksitoisaalta katsotaan neuvot-mutta myösta, ne
teluosapuoleksi.

KyseessáSuomessa pienempäâ lukumâârää.Vähemmistä tarkoittaa
enemmistönä taiolla tai ruotsinkieliset, jotkavoivat vå-ovatsuomen-

hallinnollisella alueellakunnassa muullahemmistøönâ jossakin tai
Nimityksellähallintoalueen kielen.ratkaisevat kunnan taijotka vä-

ruotsalaisbensuomenruotsalaisten taihemxnistö tai vähemmistbkieli
kaksiSuomen laissa, suomi ruotsiosalta ole katetta ovat maanvaan

kansalliskieltâ.

ul-valtion kansalaisia,tarkoittaa Ruotsissa toisenTermi siirtolainen
joidensyntyneitä lapsia,komailla syntyneitä sellaisia Ruotsissa van-
ulkomailla.joko valtion kansalaisia taihemmat toisen syntyneetovat

Sen vuoksi tärkeätätäsmentâminen ole mahdollista.Käsitteen on
mitä siirholaisella kulloinkin tarkoitetaan.selvittáä,



Määritelmäongelmia.3.61

kes-esüntyvâtkeskusteluissavâlisissäRuotsinSuomenMuutamat
asiaatarkoitaeivätkâyksiselitteisiäkeiset oletel-mit eivät mo-samaa

lemmissa maissa.

siirtolaisoppilaiden kielelle.yhteisnimikeRuotsissakotikieliTermi on
kielen nimeäkulloinkinlisäksikäytetäänMahdollisuuksien mukaan

97.liite 10, sivutalousarvioesitys 198485:100,hallituksen

kaksikielisyyttäyksilöntarkoitetaan RuotsissaTermillä kaksikielisyys
kielellâ.tilanteissajommallakummallaselviytyâ eriyksilön kykyâeli

och kulturarvsut-Språk-kulttuuriperintöselvityksenKieli-Kun
kaksikieli-aktiivinenkäsiteehdotuksestaSKUredningen, täsmentâá

vallitseesisällöstäkâsitbeenilmi,lausuntoja, kâviannettiin ettäsyys
mieltâ,oli sitâministeriesittelevâ ettäTäståsuuri syystâepävarmuus.
kâsitteelleesittäâmahdollista01emuissaopetussâädöksissá ynnä

Koulun kotikielen-tulkintaa.yksiselitteistákaksikielisyysaktiivinen
yhteiseksiopetuksenkielenruotsinkielenâ olevanopetuksen taoisena

kaksikielisyyden edistä-aktiivisenedelleenmääritellääntavoitteeksi
oppilaanmukaisesti. Josedellytystenyksilöllistenminen oppilaiden

tukeatuleekielellistä kehitystäoppilaankuin ruotsi,kotikieli on muu
äidinkieli sáilyysiten, perustana.että

Lainsää-kahta kieltâ.SuomessatarkoittaaKâsite kaksikielisyys maan
esimerkiksikaksikielisyyttäyksilöndänbö ei periaatteessa tunne ope-

ruotsintainormaalisti jokotapahtuutuksessa, opetus suomenvaan
rinnan.opetuksessakuitenkinkáytetâânSaameakielellä. suomea

Suo-kaksikielistâkasvava väestöä.osissa SuomeaJoissakin mäåräon
voitaisiinkaksikielisyyskuinkasiitá, ottaakeskustellaankinmessa

oppilaidenkaksikielistenesimerkiksihuomioon opetuksessa, suomen
eriyttâmisessä.kielen opetuksen

toisaalta kansan-lukumäârääpientätarkoittaaTermi uähemmistö
oikeudet.vâhemmistönryhmââ, jolla on



tulevaisuudestaOlettamuksia1.3.5

kehitysperuskoulussaSuomenkielisten lasten lukumäärán

halua-jotkajoiden kotikieli suomiNiiden oppilaiden lukumäärä, on
monistariippuu vastaisuudessasaada kielen te-opetusta,vat suomen

maahanmuutto, paluumuutto, lastenkijöistä. Näitá vastainenovat
määrin näissâsuomenkielisissä kodeissa missäRuotsinmäärä se,

lapsille kielen taibo vali-välittámäänkodeissa onnistutaan suomen
Monia näistâ tekijöistá vaikeakoulun oppiaineeksi.suomitaan ar-on

Sven för invandrarforskning laati-vioida. A. Reinans Delegationen on
SuomessaRuotsinvuosiksi 1985 2015 ennusteen syntyneestânut -

oppilaiden luku-Siinä suomenkielistenkäsitelläänväestöstä. myös
vuodenlähtökohtanakehitystä. Ennusteen väestön määrämäärän on

kuinjatkossalopussa. Jos Ruotsiin1985 muutetaan saman verran
vastaavanlaista kuin 1985,paluumuutto1985 vuonnavuonna on

laskee. LisäksiSuomessa kouluikäisten lastensyntyneiden määrä vä-
syntyneiden lasten joillahenee sellaisten Ruotsissa määrä, suoma-on

lainen äiti.

lasten kielellinen sosiaalistuminenMikäli perheen muodostuminen,
Suomeen samoin kuin 1980-luvu1la,paluumuutto tapahtuvat suomen-

tulevaisuudes-kielisten peruskouluikäisten vähenee jatkuvastimäärä
sa.

suomenkielisten oppilaidenEnsimmäiselle vuosiluokalle tulevien mää-
suomenkielis-bodennäköisestialkaa pienentyä noin 1990,rä vuonna

peruskouluissa 1900-oppilaiden vähenee pysyvâsti Ruotsinmääräten
vuosisadan vaihteessa alle puolet nykyisestä.luvun loppupuolella on



UlkomaillaSuomessa
syntyneidensyntyneidenSuomenSuomessaKunta kunnankunnankansalalsetsyntyneet osuusosuus asukkaistaasukkaista

13,4 %4 %2851726 089Tukholma
12,5 %3 %762912 972Göteborg
19 %10 %06367817Södertälje
26 %9,5 %20952256Botkyrka

13,4 %8 %99841967Eskilstuna
11,8 %5,3 %3 1896 216Västerås
11 %5,5 %3 7996095Borås

16,5 %448 6,5 %36174Huddinge
14,5 %3 251 7 %2434Haninge
16,8 %2 836 10,5 %6803Upplands Väsby
15 %6,52 705 %3 896Nacka

32.2 %31,5 %2 0923 141Haaparanta
13,8 %6 %2 0133 211Järfälla

9 %2981 %13 415Upsala
8 %3 %1 9382113Norrköping

5,6 %828 %1 42 641Luulaja

ruotsinsuomalais-asuvienselviä kunnissavalitettavastiTaulukosta
kieli.ten

tilas-kotikielenopetuksenensi sijassatiedot ilmenevätkoskevatKieliä
kansa-taihuomioon alkuperämaatakuitenkaan obetajoissatoista,

laisuutta.

Abso-Suomeen 1985.takaisinpalattuoliläáneistâkaikistaRuotsin
Norrbotbenin,Tukholman,oli ollutpaluumuutbosuurintaluuttisesti

Älvsborgin låäneistâ.VâstmanlandinBohusin,Göteborgin

Suomessa syntyneistä.asuvistalâåneissâerikarttaLiitbeenä on



taloudellinentasapainoinen kehitys työnváli--molempien maiden
kanavointjsopimuskáyttölisäântyvâ taannevat ettätysten sen,

muuttoaallot eivât toistu1970-1ukujen1960-ja
palaavien suhdemuuttavien tasaantumassaon-

yhä useammin suomalais-ruotsalaisten yritysbenaiheutuvatmuutot-
projektitöistä siksi melko tilapáisiä.lyhyehköistä ovat

Sijoittuminen työmarkkinoille1.3.3

Suomen kansalaiset olivat Ruotsissa 1985 suurimmaksi osaksivuonna
rakennusteollisuudessakaivos-, valmistus- noin palveluam-47 %,

mateissa 16% sosiaali- terveydenhoitoalalla 13%.

Suomen kansalaisten oli 4,2 muiden ulkomaalaistentyötbömyys %,
6,4 % Ruotsin kansalaisten Suomen2,7työttömyys %. olityötbömyys

7 %.

16 24-vu0tiaita oli eniten työttöminä kaikissa kansalaisryhmissä-
suomalaisista 8,2 muista ulkomaalaisista%, 11,9 % Ruotsin kansa-
laisista 5,6 %.

1.3.4 Maantiebeellinenjakautuminen

Useimmissa Ruotsin kunnissa Suomen kansalaisten oli laskenutosuus
vuosien 1975 1985 välisenä aikana; nâin oli selvimmin Göteborgissa.
Haaparannassa, Tukholmassa Uumajassa heidän oli kui-määränsá
tenkin lisâântynyt vähentynyt hieman vuosina 1984vasta 1985.-

Arviolta Suomennoin puolet kansalaisista asui kunnassa.15 Tukhol-
heitâ oli 17 Göteborgissa285 9 762. Muissa kunnissa heitä olimassa

alle 6 Luulajassa000, 1 828.

Suomalaista alkuperåä oleva erâissá kunnissa SCBvâesbö 1985:



ei 01eruotsinkielisiinSuomen-jajakautumisestaRuotsinsuomalaisten
bodeta.tärkeätåajabellenjatkoatarkkoja tieboja. Tämä on

1985Ikärakenne1.3.2 vuonna

Lapsianuoria.suhbeellisenkansalaiset ovatSuomenRuotsissa asuuat
ilmeneemikâvähän,vanhuuselâkkeellä olevia Seuraa-runsaastion

tilastosta.vasta

prosenttilukumäâräikä

10 %6001360 -
9 %12 460127 -
8,5 %11 8401713 -
9,2 %12 9602418 -

%44000634425 -
11 %800155445 -
5,5 %7 6006455 -
2,8 %3 800yli 65

64-vuotiaat.tilastoidaan 25oleviksiPyöiässä -

toisenlai-ikârakenneruotsinsuomalaisbensyntyneidenS onuomessa
Suomessarunsaasti. synty-polveavanhempaavâhánLapsia onnen.

eli 48 000 50-2149-vu0tiaita %24eli 132 000noin 58 %neistá on -
Vanhuuseläkkeelläolevia.iâssâsamalla64-vu0tiaita tuottavassa

eli 17 400.7,6olevia %on

lapsista synty-kansalaisben ovatSuomenasuvienRuotsissaUseimmat
MitäRuotsiin.jäåvânotaksuavoidaanheidånRuotsissa van-neet

Suomessasuurempi synty-sitäkysymysikâluokastahemmasta onon
kansalaistenRuotsinneiden osuus.

seikatSeuraavatvaikeaa.IuonnollisestiTulevaisuuden arviointi on
jatkos-ruotsinsuomalaisten määrâkuitenkin siihen, ettäviittaavat on

verrattain tai pienenee:vakaasa



Suomen välinen muuttoliikeRuotsin1.2

sodanjâlkeisen ajan ol-Suomen Ruotsin vâlinen muuttoliike kokoon
Se pitkän aikaa Suomelle muuttotappiota. Muut-lut vilkasta. merkitsi

SuomenRuotsin kuintâhân asti riippuneettovirtaukset ovat enemmän
kehityksestâ. Suurimmat muuttoaallot osuivat 1960-taloudellisesta

teollisuus laajeniloppuun 1970-luvun alkuun, jolloin Ruotsinluvun
Suomen elinkeinorakenne muuttui olennaisesti. Ruot-voimakkaasti

suhteellisesti kuinsuomenruotsalaisiasiin muuttanut enemmänon
suomenruotsalaiset palanneetsuomenkielisiâ toisaalta ovat myös

useammin kotimaahansa poikkeuksena Uusimaa.

ruotsinkielisiltä Pohjois-olivat aluksi kotoisin alueiltaMuuttajat
Suomen maaseudulta, myöhemmin eli 1980-luvulla heitämutta on

Uudeltamaalta Etelâ- Lounais-Suomesta kau-lâhtenyt myös
hoito-Muuttajat hakeutuneet Ruotsissapungeista. ovat muassamuun

palvelualoille. Viime aikoina aiempaamuuttanut enemmän am-on
mattikoulutuksen saaneita.

lähtien paluumuutto Ruotsista Suomeen ollutVuodesta 1981 on sun-
Suomen ollut vuosittainrempi kuin muuttovoittomaastamuutto; on

jonka olijoitakin tuhansia. Huippuvuosi oli 1982, aikana muuttovoitto
oli vain henkeä.6 henkeá, 1986 668520 enââvuonna se

Ruotsinsuoxnalaiset1 .3

Lukumâârä1.3.1

Suomen kansalaista, mikä merkitsiVuonna 1985 Ruotsissa oli 138 600
Suomessaedellisten laskusuunta oli jatkunut.sitä, vuosienettä synty-

oli heidânkin oli vähenty-neitâ ruotsinsuomalaisia 228 000; máârânsâ
Suomalaisten ulkomaalaisistaedellisiin vuosiinnyt verrattuna. osuus

Statistiskaoli laskenut aikaisemmasta noin %:iin lâhde:50 %:sta 34
Centralbyrån, Statens SIV.SCB Invandrarverk,



ohdantoJ1

sopimuksiaPohjoismaisia1.1

tarkis-jokatyömarkkinasopimus,yhteispohjoismainenVuoden 1954
kansalai-Pohjoismaanohellapassivapauden1982,tettiin suovuonna

Pohjoismaasta asettuatoisestavapaastihakea työtäoikeudensille
turvalli-taloudellisestisoaiaalisestiPohjoismaahantoiseenasumaan
Pohjois-pitâätavoitbeenaSopimuksenoloissa.sissa muassamuunon

tasapainoon.pyrkiå alueelliseentäystyöllisyyttâyllâmaissa

sopimukset ovatkannalta merkittâvätsiirtolaistenPohjolanMuut
sosiaaliturvaaSopimus,Helsinginyhteistyösopimuspohjoismainen

jonkaartikla 3kulttuurisopimuspohdoismainenSopimuskoskeva
joitaboivomukset,tyydyttåmâänpyrkivåtsopimuspuoletmukaan ne
kan-asuvalla PohjoismaankotimaassaankuinPohjoismaassamuussa

nâhden.opetukseentapahtuvaanâidinkielelláânsalaisella on

aineenopet-1982luokanopettajiensopimuksetsolmittuLisäksi on
työmarkkinoista.yhteispohjoismaisista1986tajien

kieltäânkäyttâäoikeudestakansalaistenPohjoismaanSopimus omaa
Pohjoismaassatoisessatanskaaruotsia,norjaa,islantia, as-suomea

toimimaanpyrkivâtOsapuolet1987. muas-tui voimaan muunvuonna
asioidatarvittaessavoivatkansalaisetPohjoismaanboisenniin, ettäsa

kielelläânomallaelimien kanssavirallistenmuidenviranomaisten
RuotsinmuutoksiaaiheuttanutoleSopimusPohjoismaassa.toisessa

lainsåádäntöön.





Esipuhe

Suomen Ruot-koulutusneuvostoSuomalais-ruotsalainen pysyvâon
helpottaa Ruotsissaelin, jonka tehtâvänäyhteinensin hallitusten on

palaavien oppilaiden kou-Suomeensuomenkielisen vâestönasuvan
informaation, neuvottelujenmolemminpuolisenlutusta. Neuvosto on

toimeenpanotehtävâtfoorumi; kaikkikokonaisvaltaisen suunnittelun
asianomaisille viranomaisille.kuuluvat sijaan molempien maidensen

suuntaviivat. Tämän jul-vahvisti toukokuussa 1981Neuvosto työnsâ
kehityståtoimintansa jakaisun haluaa valaistaavulla neuvosto nyt

vaikutta-Vastaiseen toimintaanajankohtaisia kysymyksiá.juuri nyt
helmikuussa 1985 tekemätvaltiopáivienRuotsinvat muassamuun

kulttuuriperintöselvityksen ehdo-kieli-päâtökset, jotka nojautuivat
tuksiin.

huhtikuussaTukholmassa Helsingissä 1987
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